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Suitable skin tones / Egnede hudtoner / 
Tons de pele adequados / Sopivat ihonsävyt / 
Lämpliga hudtoner / Κατάλληλοι τόνοι 
δέρματος / גווני עור מתאימים

Suitable body hair colors / Velegnede farver  
for kropsbehåring / Egnede 
kroppshårfarger / Cores de pelo adequadas / 
Sopivat ihokarvojen värit / Lämpliga 
kroppshårsfärger / Κατάλληλα χρώματα 
τριχών σώματος / צבעי שיער גוף מתאימים
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Welcome
Welcome to the world of Philips Lumea! You are only a few weeks away from
silky-smooth skin.
Lumea uses Intense Pulsed Light (IPL) technology, known as one of the most
effective methods to continuously prevent hair growth. In close collaboration
with expert scientists and dermatologists, we adapted this light-based
technology, originally used in professional beauty salons, for easy and effective
use in the comfort of your home. Lumea is gentle and offers convenient and
effective treatment at a light intensity that you find comfortable. Unwanted hairs
are finally a thing of the past.
Lumea can be used on the body and on the female face (below the cheekbone).
To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/support. For further information, please go to
www.philips.com/Lumea to find our experts' advice, tutorial videos and FAQs
and make the most of your Lumea.

Note: Keep these instructions with your product at all times.
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Device overview
1 Light exit window (with

integrated UV filter)
2 Attachments

a Body attachment
b Face attachment (BRI944,

BRI945, BRI946, BRI947,
BRI948)

c Bikini attachment (BRI947,
BRI948)

d Underarm attachment
(BRI947, BRI948)

e Precision attachment
(BRI946)

3 SmartSkin sensor
4 Integrated safety system
5 Reflector inside the attachment

6 Electronic contacts
7 Opening for electronic contacts
8 Flash button
9 On/off button
10 Confirmation button
11 Toggle buttons
12 Intensity lights
13 SmartSkin button
14 'READY to flash' light
15 Air vents
16 Device socket
17 Adapter
18 Small plug
19 Pouch (not shown)
20 Cleaning cloth (not shown)

Contraindications

Conditions
Never use the device:
- If you are under the age of 18 years or above 65 years.
- If you have skin tone marked with in the 'Suitable skin tones' table at the

start of the user manual.
- If you are pregnant or breastfeeding as the device was not tested on

pregnant or breastfeeding women.
- If you have any active implants such as a pacemaker, neurostimulator, insulin

pump, etc.

Medications/History
Never use the device if you take any of the medications listed below:
- If your skin is currently being treated with or has been treated in the last

7 days with Alpha-Hydroxy Acids (AHAs), Beta-Hydroxy Acids (BHAs), topical
tretinoin and azelaic acid.

- If you have taken any form of isotretinoin Accutane or Roaccutane in the last
six months. This treatment can make skin more susceptible to tears, wounds
and irritations.

- If you are taking photosensitizing agents or medications, check the package
insert of your medicine and never use the device if it is stated that it can cause
photo-allergic reactions, photo-toxic reactions or if you have to avoid sun
when taking this medicine.

8 English

- If you take anticoagulation medications, including heavy use of aspirin, in a
manner which does not allow for a minimum 1-week washout period prior to
each treatment.

Never use the device:
- If you have received radiation therapy or chemotherapy within the past

3 months.
- If you are on painkillers which reduce the skin's sensitivity to heat.
- If you take immunosuppressive medications.

Pathologies/Disorders
Never use the device:
- If you have diabetes or other systemic or metabolic diseases.
- If you have congestive heart disease.
- If you have a disease related to photosensitivity, such as polymorphic light

eruption (PMLE), solar urticaria, porphyria, etc.
- If you have a history of collagen disorder, including a history of keloid scar

formation or a history of poor wound healing.
- If you have epilepsy with flashlight sensitivity.
- If your skin is sensitive to light and easily develops a rash or an allergic

reaction.
- If you have a skin disease such as active skin cancer, you have a history of skin

cancer or any other localized cancer in the areas to be treated.
- If you have a history of vascular disorder, such as the presence of varicose

veins or vascular ectasia in the areas to be treated.
- If you have any bleeding disorder.
- If you have a history of immunosuppressive disease (including HIV infection or

AIDS).
- If you have a skin pigmentation disorder such as vitiligo.

Skin conditions
Never use the device:
- If you have infections, eczema, burns, inflammation of hair follicles, open

lacerations, abrasions, herpes simplex (cold sores), wounds or lesions and
haematomas (bruises) in the areas to be treated.

- On irritated (red or cut), sunburned, tanned or fake‑tanned skin.
- On the following areas: on moles, freckles, large veins, darker pigmented

areas, scars, skin anomalies without consulting your doctor. This can result in
a burn and a change in skin tone, which makes it potentially harder to
identify skin-related diseases.

- On the following areas: warts, tattoos or permanent make-up.
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Location/Areas
Never use the device on the following areas:
- Around the eyes and on or near the eyebrows. Lumea can only be used on

the body and on the female face (below the cheekbone).
- On the lips, scalp, perineum, nipples, areolas, labia minora, vagina, anus and

the inside of the nostrils and ears.
- On areas where you use long-lasting deodorants. This can result in skin

reactions.
- Over or near anything artificial like silicone implants, subcutaneous injection

ports (insulin dispenser) or piercings.
- Men must not use the device on the face and neck including all beard-

growing areas, nor on the whole genital area. The hairs in these areas have
different characteristics. The skin may get burnt (with pain, prolonged skin
redness and pigmentary changes).

Note: This list is not exhaustive. If you are not sure whether you can use the
device, we advise you to consult your doctor.

Important safety instructions

Warnings
Please read and follow these instructions to optimize the use of the device and
prevent/minimize the risk of injury, skin reactions and side effects.
- Before you use Lumea, you should clean your skin and make sure it is

hair‑free, entirely dry and free from any lotion or gel.
- Keep the device and the adapter dry.
- The device is not washable. Never immerse the device in water and do not

rinse it under the tap.
- Water and electricity are a dangerous combination. Do not use this device in

wet surroundings (e.g. near a filled bath, a running shower or a filled
swimming pool). Moisture can damage the device and lead to a potential
safety hazard.

- Always check the device before you use it. Do not use the device or adapter if
it is damaged. Always replace a damaged part with one of the original type.

- If the device or adapter is broken or damaged, do not touch any inner part to
avoid electric shock.

- Do not use the device if the UV filter of the light exit window and/or
attachment is broken, as safe operation cannot be guaranteed under these
circumstances.

- Do not attempt to open or repair your device. Opening Philips Lumea may
expose you to dangerous electrical components and to pulsed light energy,
either of which may cause bodily and/or eye injury.

- Always return the device to a service center authorized by Philips for
examination or repair. Repair by unqualified people could cause an
extremely hazardous situation for the user.
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- No modification of this equipment is allowed. Do not modify, override or cut
off any part of the device (e.g. adapter or the cord), as this causes a hazardous
situation.

- Do not look at the flash while using the device. Use the device in a well-lit
room so that the light is less glaring to your eyes. While not necessary for
safety, you may wear sunglasses or goggles for your convenience if you find
the light uncomfortable or too bright. 

- Do not flash the same spot multiple times during a treatment. The surface of
the attachment should overlap the previous spot to make sure you flash the
complete skin area, but treating the same area multiple times does not
increase efficacy.

- For hygienic reasons, the device should only be used by one person.
- Do not use hair removal creams in the area (to be) treated with the device, as

chemicals may cause skin reactions.
- Do not use any pencil or pen to mark the areas to be treated. This may cause

burns on your skin.
- The device can be stored at a temperature between -25 °C and 70 °C. Use the

device at a temperature between 5 °C and 35 °C. The device will not work
properly outside of this temperature range. This may cause burns on your
skin.

- Hair removal by intense pulsed light sources can cause increased hair growth
in some individuals. Based upon currently available data, the highest risk
groups for this response are females of Mediterranean, Middle Eastern, and
South Asian heritage treated on the face and neck.

- If you experience skin irritation or skin redness after treatment, wait until it
disappears before applying any product to your skin. If you experience skin
irritation after applying a product to your skin, wash it off with water. If you
still get skin reactions, stop using the device and consult your doctor. 

- If shaving, epilating or waxing causes skin irritation, we advise you not to use
the device until the skin irritation has disappeared.

- This device is not intended for use by persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning use of the device by a
person responsible for their safety.

- Keep Lumea out of the reach of children.
- Children should be supervised to ensure that they do not play with the

device. Supervision is required to avoid potential risks such as exposure to the
light output, electrocution, strangulation from the cables or choking on the
attachments.

- Always avoid exposure to natural sunlight and artificial sunlight up to
4 weeks before your Lumea treatment and 48 hours afterward. Sensitive or
tanned skin is more likely to result in burns or pigmentation changes. Protect
your skin from sunlight with clothing or apply sun-blocking products of not
less than SPF50 on the non-covered treatment areas. Read the instructions in
chapter 'Using your Lumea before and after sun exposure or tanning' to learn
how to use your Lumea safely.
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- Do not use your Lumea within 2 weeks after using artificial tanning products
(such as creams, sprays or pills). Artificially tanned skin is more likely to result
in burns or pigmentation changes. Read the instructions in chapter 'Using
your Lumea before and after sun exposure or tanning' to learn how to use
your Lumea safely.

- If you notice a skin tone change since the last treatment, we advise you to
perform a skin test and to wait 24 hours before your next treatment. If after
this period skin reactions occur or persist, use a lower device setting which did
not lead to skin reactions or stop using the device when already at the lowest
setting (➀).

- Always check the device before you use it. Make sure that the SmartSkin
sensor window is clean when using the device, to avoid improper operation
(see 'D Clean & store after treatment').

- The light exit window and the inner parts of the attachment can become very
hot (>210 °C) during usage. Always let the light exit window, as well as the
inner parts of the attachment, cool down before you touch them.

- This device has a detachable power supply unit. Only use the adapter
provided with this device. Do not use an extension cord. The reference
number (AD2069x20020HF) can be found on your device. The 'x' in this
number refers to the plug type for your country.

- Follow the recommended treatment schedule. Increasing the frequency,
especially in the initial phase, can increase the risk of skin reactions.

How IPL works
1 With Intense Pulsed Light technology, gentle pulses of light are applied to the

skin and absorbed by the hair root. The lighter the skin and the darker the hair,
the better the pulses of light are absorbed.

2 The pulses of light stimulate the hair follicle to go into a resting phase. As a
consequence, the hair sheds naturally and hair growth is prevented.

12 English

3 The cycle of hair growth consists of different phases. IPL technology is only
effective when the hair is in its growing phase. Not all hairs are in the growing
phase at the same time. This is why we recommend you to follow the initial
treatment phase (4 treatments, every treatment 2 weeks apart) and then the
follow‑up treatment phase (touch‑ups every 4 weeks) to make sure all hairs are
effectively treated in the growing phase.
Tip: To assure long lasting hair removal, touch-ups every 4 weeks are
recommended.

Suitable body hair colors
Treatment with Lumea is not effective if you have light blond, grey, red or white
hairs as hairs with these colors do not absorb enough light.

Note: To check if your body hair color allows usage of the device, consult the hair
color table on the foldout page.

Recommended treatment schedule

Initial phase
To achieve effective hair reduction, follow the initial treatment schedule.
Initial treatment schedule
For the first 4 treatments, use Lumea once every 2 weeks to ensure that all hairs
are treated.
- Perform a treatment within 3 days before or after the planned treatment

date.
- If you have not treated yourself within 3 days before or after the planned

treatment date, restart the initial phase. Plan in 4 treatments, 1 treatment
every 2 weeks.

Note: If you do not restart the initial phase, you may not see effective hair
reduction.

Note: Replacing one of the IPL treatments with another hair removal method
(waxing, epilating, etc.) will not help to reach the desired hair reduction.

If you want to remove hairs in between the Lumea treatments, you can use your
normal hair removal method (excluding hair removal creams).

Touch-up phase
After the initial phase (4 treatments), we recommend touch-ups every 4 weeks.
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Touch-up treatment schedule
Perform a treatment every 4 weeks. Repeat this 8 times to achieve effective hair
reduction. This is to maintain results and enjoy smooth skin for months.
- We advise you to perform a treatment within 4 days before or after the

planned treatment date.
- The results may vary based on your individual hair growth and also across

different body areas.
- If you have completed the touch-up phase and you see the need to continue

treatment (hair starts coming back), we advise you to restart the initial phase.

Note: Using the device more often does not increase efficacy.

Tip: Mark the treatment schedule on your calendar to remind yourself of the
planned treatments.

What to expect

During initial phase
- After the first treatment, it can take 1 to 2 weeks for the hairs to fall out. In

the first weeks following the initial treatments, you still see some hairs
growing. These are likely to be hairs that were not in their growing phase
during the first treatments.

- After 2-3 treatments, you should see a noticeable reduction in hair growth.
However, to effectively treat all hairs, it is important to keep on treating
according to the recommended treatment schedule.

- After 4 treatments, you should see a significant reduction of hair growth in
the areas that you treated with Lumea. A reduction of hair density should be
visible as well.

During touch-up phase
- Keep on treating with frequent touch-ups (every 4 weeks) to maintain the

result.

How to use your Lumea

A Remove hair & clean your skin
1 Remove hair before every treatment as long as hair is still visible. You can

either shave, epilate or wax. Make sure you start to treat before new hair is
visible on your skin. If you choose to wax, wait 24 hours before you use
Lumea.

Note: If shaving, epilating or waxing causes skin irritation, we advise you not
to use the device until the skin irritation has disappeared.
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2 Clean and dry your skin. Make sure that it is free from any lotion or gel.

B Test skin 24 hours before treatment
1 Test your skin to find the correct light setting:

- For every new body area and/or new attachment.
- After sun exposure or tanning (see 'Using your Lumea before and after sun

exposure or tanning').

2 Select the correct attachment to test your skin (see 'Attachments').

3 Press the on/off button  to turn on the device.
4 Choose an area for your skin test.

5 Press the device firmly onto your skin and hold it in place.

The integrated safety system prevents unintentional flashing without full skin
contact.
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growing. These are likely to be hairs that were not in their growing phase
during the first treatments.
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How to use your Lumea

A Remove hair & clean your skin
1 Remove hair before every treatment as long as hair is still visible. You can
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visible on your skin. If you choose to wax, wait 24 hours before you use
Lumea.

Note: If shaving, epilating or waxing causes skin irritation, we advise you not
to use the device until the skin irritation has disappeared.
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2 Clean and dry your skin. Make sure that it is free from any lotion or gel.

B Test skin 24 hours before treatment
1 Test your skin to find the correct light setting:

- For every new body area and/or new attachment.
- After sun exposure or tanning (see 'Using your Lumea before and after sun

exposure or tanning').

2 Select the correct attachment to test your skin (see 'Attachments').

3 Press the on/off button  to turn on the device.
4 Choose an area for your skin test.

5 Press the device firmly onto your skin and hold it in place.

The integrated safety system prevents unintentional flashing without full skin
contact.
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6 Confirm that the 'READY to flash' light lights up white to ensure that there is
full contact with your skin.

- If the 'READY to flash' light is orange, your skin is too dark to treat. Try Lumea
on a lighter body area.

7 Try each setting on your skin and find your comfortable setting.
If the flash feels uncomfortable and you experience pain, lower the setting.
If you still experience an uncomfortable feeling while using the lowest setting
(➀), please stop using the device.

- When the 'READY to flash' light is white, press the flash button on the handle
once, to treat one spot with setting ➀.

The device makes a soft popping sound. The flash gives you a warm
sensation.
• You will see a flash of light.

Note: You can toggle through the light intensity settings by pressing the
toggle button.

- Move to next area. Treat one spot with setting ➁

1

2

3

4

5

- Move to next area. Treat one spot with setting ➂
- Move to next area. Treat one spot with setting ➃
- Move to next area. Treat one spot with setting ➄

24 hours

8 Wait 24 hours.

Note: Even though you found your comfortable setting during the skin test, it
may occur that skin reactions show within 24 hours after usage.
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9 Check your skin for any reactions (e.g. redness, irritation, rash).
If there are no skin reactions after 24 hours, start the treatment with the
highest comfortable setting.
If the highest comfortable setting resulted in a skin reaction, choose a lower
setting that did not result in any skin reactions.
If you did not test a lower setting, repeat the skin test.

C Treatment
IMPORTANT: First finish sections A (Remove hair & clean your skin) and B (Test
skin 24 hours before treatment) before starting treatment.

1 Connect the power adapter to the device and plug into a power outlet.

2 Press the on/off button  to turn on the device.

3 Choose the setting you selected after the skin test (section B, step 9).
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If you did not test a lower setting, repeat the skin test.

C Treatment
IMPORTANT: First finish sections A (Remove hair & clean your skin) and B (Test
skin 24 hours before treatment) before starting treatment.

1 Connect the power adapter to the device and plug into a power outlet.

2 Press the on/off button  to turn on the device.
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4 Press the device firmly onto your skin and hold it in place. The 'READY to
flash' light should light up white.

5 Press the flash button to release a flash on your skin. The flash treats the skin
in that spot.
The device makes a soft popping sound. The flash gives you a warm
sensation.

After each flash, it takes up to 3.5 seconds until the device is ready to flash
again. You can release a flash when the 'READY to flash' light lights up white.

6 Move to an adjacent spot and press the flash button again. The surface of the
attachment that is in contact with your skin is slightly larger than the light exit
window.
Do not flash the same spot multiple times during a treatment. The surface of
the attachment should overlap the previous spot to make sure you flash the
complete skin area, but treating the same area multiple times does not
increase efficacy.

7 Continue until you have treated the full area. There are two treatment modes
(see 'Two treatment modes: Stamp & Flash and Slide & Flash').

8 Turn off the device when you finished the treatment.
9 Remove hair before every next treatment, as long as hair is still visible.

Note: Do not try the device on difficult or sensitive areas (ankle and bony area).

D Clean & store after treatment
1 Unplug the device from the power outlet.
2 Let the device cool down.

18 English

3 Moisten the soft cloth supplied with a few drops of water.

4 Take the attachment off the device.

A
5 Clean the light exit window of the device (A).

D

E

CB
6 Clean all surfaces of the attachment, including the metal reflector and

window of the attachment (parts B, C, D, E).
7 Let all parts dry thoroughly.
8 Store in a dust-free and dry place.
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Learning more about your Lumea

Attachments
For optimal results, it is important to use the correct attachment intended for the
specific body area you want to treat. Lumea offers full‑body treatment with
several attachments designed for use on specific body areas. SenseIQ technology
adapts the treatment program when a different attachment is connected.

Note: The device may not work anymore and show an error when there is dirt on
the attachment connector. Clean the contact leads when this occurs.

To place the attachment, simply snap it onto the light exit window.

To remove the attachment, pull it off the light exit window.

Body attachment
The body attachment has the largest treatment window and a curved-in design
to effectively cover and treat areas below the neckline, especially large areas
such as legs, arms and stomach.

Face attachment (BRI944, BRI945, BRI946, BRI947, BRI948)
The face attachment has a precise flat design with extra integrated red glass
filter for safe and precise treatment on the sensitive skin above the upper lip,
chin and sideburns. The device is only intended for removing unwanted body
hair from areas below the cheekbones. When you use the device on areas with
sharp contours like the jawline and chin, it may be difficult to establish full skin
contact and release a flash.
Tip: Place your tongue between your upper lip and your teeth or puff out your
cheeks to make the treatment easier.
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Underarm attachment (BRI947, BRI948)
The underarm attachment has a specifically curved-out design to treat underarm
hairs that might be hard to reach.

Bikini attachment (BRI947, BRI948)
The bikini attachment has a specialized design for effective treatment of the
bikini area. It has a curved-out design and has a higher light intensity compared
to body attachment. Hair in this area tends to be thicker and stronger than leg
hair.

Precision attachment (BRI946)
The precision attachment has a curved-out design for use on bikini and
underarm areas. It has a medium sized window with a glass window. It is
designed for precise and effective coverage of bikini and underarm areas.

SmartSkin sensor
Lumea offers SenseIQ technology for a personalized hair removal treatment. The
integrated SmartSkin sensor measures the skin tone at the start of each session
and during the session. This provides two features:
1 The SmartSkin sensor prevents you to treat areas of your skin that are too

dark: if it detects a skin tone that is too dark for treatment with Lumea, the
'READY to flash' light starts blinking orange. It does not flash when you press
the flash button. The device automatically disables. This prevents you from
developing skin reactions.

2 The SmartSkin sensor will help you to select the light intensity setting that is
comfortable for your skin. For this you can use the SmartSkin button .
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Selecting the light intensity
Lumea provides 5 different light intensities, you will always be able to change to
a light intensity setting you find comfortable.
1 Press the on/off button  to turn on the device. The device starts to operate

at light intensity setting 1.
Note: To adjust the light intensity setting manually without using the
SmartSkin button, use the toggle button until you have reached the required
setting. The corresponding intensity light level lights up white.

2 Press the SmartSkin button and put the device to your skin.
3 After the device has scanned your skin, the light intensity indicators will blink

white to indicate which intensities are most comfortable based on your skin
tone.

4 Press the confirmation button to confirm that you want to use the
indicated setting.
Lumea automatically uses the highest indicated intensity, which is shown by a
blinking intensity indicator.
Lumea gives you the freedom to select the light intensity that you find most
comfortable. Skin sensitivity can differ per person. Therefore, the skin test is
the most important guide for selecting your light intensity setting (see 'B Test
skin 24 hours before treatment').

5 Using Lumea should never be uncomfortably painful. If you experience
discomfort, reduce the light intensity setting. You can do this by using the
toggle buttons.

Note: The device is automatically disabled when your skin tone is too dark
(dark, marked with in the 'Suitable skin tones' table at the start of the user
manual), to prevent you from developing skin reactions. The ‘READY to flash’
light will blink orange to indicate if the skin tone is too dark.

6 After moving to another body area or sun exposure or tanning (see 'Using
your Lumea before and after sun exposure or tanning'), perform a skin test to
determine a comfortable light intensity setting. To re-activate the setting
indication feature, press the SmartSkin button .

Note: Perform a skin test before you start to treat another body area or after
a skin tone change. Determine the light intensity setting for each body area
separately.

Two treatment modes: Stamp & Flash and Slide &
Flash

Your Philips Lumea has two treatment modes for more convenient use on
different body areas:
- The Stamp & Flash mode is ideal to treat small or curvy areas like knees and

underarms. Simply press and release the flash button to release a single flash.
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- The Slide & Flash mode offers convenient use on larger areas like legs. Keep
the flash button pressed while you slide the device over your skin to release
several flashes in a row.

Using your Lumea before and after sun exposure
or tanning

Tanning with natural or artificial sunlight
Exposing your skin to natural or artificial sunlight may result with tanning which
influences the sensitivity and color of your skin. Therefore the following is
important:
- Do not expose your skin to sunlight unprotected when using Lumea. During

the entire IPL treatment period, and especially in the first 48 hours after
treatment, protect your skin from sunlight with clothing or apply sun-
blocking products of not less than SPF50 on the non-covered treatment areas.

- Do not start or resume using Lumea within 4 weeks after exposing your skin
to sunlight unprotected (natural sunlight or tanning bed).

- Do not use Lumea on sunburned body areas.

Tanning with creams, sprays or pills
If you have used artificial tanning (creams, sprays or pills), wait at least 2 weeks
before you use the device. Perform a skin test before starting or resuming your
treatment with Lumea (see 'B Test skin 24 hours before treatment').

Traveling with the device
When you travel with the device, check with the airplane carrier to confirm that
the device can be carried and/or used on the airplane.
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After use

Aftercare
After use, you can apply lotions, creams, deodorant, moisturizer or cosmetics to
the treated areas. 
Warning: If you experience skin irritation or skin redness after
treatment, wait until it disappears before applying any product to
your skin. If you experience skin irritation after applying a product
to your skin, wash it off with water. If you still get skin reactions,
stop using the device and consult your doctor. 

Common skin reactions
Your skin may show slight redness and/or may prickle, tingle or feel warm. This
reaction disappears quickly.
Dry skin and itching may occur due to shaving or a combination of shaving and
light treatment. You can cool the area with an ice pack or a wet face cloth. If
dryness persists, you can apply a non-scented moisturizer on the treated area.

Rare side effects
- Burns, excessive redness (e.g. around hair follicles) and swelling: these

reactions occur rarely. They are the result of using a light intensity that is too
high for your skin tone. If these reactions do not disappear within 3 days, we
advise you to consult a doctor. Wait with the next treatment until the skin has
healed completely and make sure you use a lower light intensity.

- Skin discoloration: this occurs very rarely. Skin discoloration manifests itself as
either a darker patch (hyperpigmentation) or a lighter patch
(hypopigmentation) than the surrounding area. This is the result of using a
light intensity that is too high for your skin tone. If the discoloration does not
disappear within 2 weeks, we advise you to consult a doctor. Do not treat
discolored areas until the discoloration has disappeared and your skin has
regained its normal skin tone.

- Skin infection is very rare but is a possible risk following a (micro)wound, a
skin burn, skin irritation, etc.

- Epidermal heating (a sharply defined brownish area which often occurs with
darker skin tones and is not accompanied with skin dryness): this reaction
occurs very rarely. In case this reaction does not disappear within 1 week, we
advise you to consult a doctor. Wait with the next treatment until the skin has
healed completely and make sure you use a lower light intensity.

- Blistering (looks like small bubbles on the surface of the skin): this occurs very
rarely. In case this reaction does not disappear within 1 month or when the
skin gets infected, we advise you to consult a doctor. Wait with the next
treatment until the skin has healed completely and make sure you use a
lower light intensity.

- Scarring: often the secondary effect of a burn, which can take longer than a
month to heal.
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- Folliculitis (swelling around hair follicles combined with pustule formation):
this reaction occurs very rarely and is the result of bacteria penetrating the
damaged skin. In case this reaction occurs, we advise you to consult a doctor
as folliculitis may need antibiotic ointment.

- Pain: this can occur during or after treatment if you use the device on skin
that is not hair-free, if you use the device at a light intensity that is too high
for your skin tone, if you flash the same area more than once and if you use
the device on open wounds, inflammations, infections, tattoos, burns, etc.

Troubleshooting
Problem Possible cause Solution

It is normal for the device
and adapter to become
warm (but not too hot to
touch) during use. 

Use the device in a slightly cooler environment
and/ or let it cool down before continuing use.

The fan is not working. Check if the attachment is well connected. Clean
the connectors on the attachment if needed. In
case the attachment is well connected and it is
possible to produce flashes with the device,
contact the Consumer Care Center in your
country, your Philips dealer or a Philips service
center.

The device/adapter
becomes warm during
use.

The cooling airflow of the
fan is blocked by hands or a
towel.

Make sure the cooling airflow of the fan is
unblocked.

When I place the device
on the skin, it does not
release a flash. The
'READY to flash' light
blinks orange.

Your skin tone in the area to
be treated is too dark.

Treat other body areas with lighter skin tones
with Lumea.

The 'READY to flash' light
blinks orange and all
5 intensity lights blink as
well.

The device needs to be
reset.

To reset the device, take the plug out of the
socket, wait for 30 minutes to let the device cool
down. The device should function normally again.
In case it does not work again, contact the
Consumer Care Center in your country.

The 'READY to flash' light
does not light up white.

The device is not completely
in contact with your skin.

Place the device at a 90-degree angle on the skin
so that the integrated safety system is in contact
with your skin.

The light exit window or the
SmartSkin sensor is dirty.

Clean the light exit window and the SmartSkin
sensor carefully.

The device produces a
strange smell.

You have not removed the
hairs on the area to be
treated properly. These hairs
may get burned and can
cause the smell.

Pretreat your skin before you use Lumea.
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You have not removed the
hairs on the area to be
treated properly. These hairs
may get burned and can
cause the smell.

Pretreat your skin before you use Lumea.
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Problem Possible cause Solution

The device does not flash,
the fan is not switched on
and all 5 intensity lights
blink.

The attachment is not
attached properly.

Make sure you attach the attachment completely.
If necessary, clean the electronic contacts on the
attachment.

The light intensity setting
you use is too high.

Check if you have selected a comfortable light
intensity setting. If necessary, select a lower
setting.

You did not remove the
hairs on the areas to be
treated.

Pretreat your skin before you use Lumea.

The UV filter of the light exit
window is broken.

If the UV filter is broken, do not use the device
anymore. Contact the Consumer Care Center in
your country, your Philips dealer or a Philips
service center.

You treated an area for
which the device is not
intended.

Never use the device on irritated (red or cut),
sunburned, tanned or fake-tanned skin.
Never use the device if you have infections,
eczema, burns, inflammation of hair follicles,
open lacerations, abrasions, herpes simplex (cold
sores), wounds or lesions and haematomas
(bruises) in the areas to be treated.
Never use the device on the following areas: on
moles, freckles, large veins, darker pigmented
areas, scars, skin anomalies without consulting
your doctor. Never use the device on warts,
tattoos or permanent make-up, around the eyes
and on or near the eyebrows, on the lips,
perineum, scalp, nipples, areolas, labia minora,
vagina, anus and the inside of the nostrils and
ears. Men must not use it on the face and neck
including all beard growing areas and whole
genital area. This can result in a burn and a
change in skin color, which makes it potentially
harder to identify skin-related diseases. 

The skin feels more
sensitive than usual
during treatment. I
experience discomfort
when I use the device.

The treatment is still painful
at the lowest setting (➀).

Lumea may not be suitable for your skin. Contact
the Consumer Care Center in your country, your
Philips dealer or a Philips service center.

There is no glass window
in my attachment.

This is normal. No action required: there is no glass window in
the body and underarm attachments. Only the
face attachment has a red glass filter. The
precision and bikini attachments have a
transparent glass window.

The skin reaction after
treatment lasts longer
than usual.

You have used a light
intensity setting which is
too high for you.

Select a lower intensity next time (see 'Selecting
the light intensity').
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Problem Possible cause Solution

The flash is very bright to
my eyes. Do I need to
wear goggles?

No, Philips Lumea does not
hurt your eyes. 

The scattered light produced by the device is
harmless to your eyes. Do not look at the flash
while using the device. It is not necessary to wear
goggles during use. Use the device in a well-lit
room so that the light is less glaring to your eyes.
Be sure to make good skin contact to avoid
scattered light.

You have used a light
intensity setting which is
too low for you.

Select a higher setting next time.

You did not cover all areas
to be treated.

The surface of the attachment should overlap the
previous spot to make sure you flash the
complete skin area, but treating the same area
multiple times does not increase efficacy.

The device is not effective
on your body hair color.

If you have light blond, grey, red or white hair, the
treatment is not effective.

You do not use the device
as often as recommended.

To remove all hairs successfully, we advise you to
follow the recommended treatment schedule.
You can reduce the time between treatments, but
do not treat more often than once every two
weeks.

The results of the
treatment are not
satisfactory.

You respond more slowly to
IPL treatment.

Continue using the device for at least 6 months,
as hair growth can still decrease over the course
of this period.

Warranty and support
If you need information or support, please visit www.philips.com/support or
read the international warranty leaflet.

Recycling
- This symbol means that this product shall not be disposed of with normal

household waste (2012/19/EU).
- Follow your country's rules for the separate collection of electrical and

electronic products. Correct disposal helps prevent negative consequences for
the environment and human health.
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Problem Possible cause Solution
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blink.

The attachment is not
attached properly.

Make sure you attach the attachment completely.
If necessary, clean the electronic contacts on the
attachment.

The light intensity setting
you use is too high.
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intensity setting. If necessary, select a lower
setting.

You did not remove the
hairs on the areas to be
treated.

Pretreat your skin before you use Lumea.

The UV filter of the light exit
window is broken.

If the UV filter is broken, do not use the device
anymore. Contact the Consumer Care Center in
your country, your Philips dealer or a Philips
service center.

You treated an area for
which the device is not
intended.

Never use the device on irritated (red or cut),
sunburned, tanned or fake-tanned skin.
Never use the device if you have infections,
eczema, burns, inflammation of hair follicles,
open lacerations, abrasions, herpes simplex (cold
sores), wounds or lesions and haematomas
(bruises) in the areas to be treated.
Never use the device on the following areas: on
moles, freckles, large veins, darker pigmented
areas, scars, skin anomalies without consulting
your doctor. Never use the device on warts,
tattoos or permanent make-up, around the eyes
and on or near the eyebrows, on the lips,
perineum, scalp, nipples, areolas, labia minora,
vagina, anus and the inside of the nostrils and
ears. Men must not use it on the face and neck
including all beard growing areas and whole
genital area. This can result in a burn and a
change in skin color, which makes it potentially
harder to identify skin-related diseases. 

The skin feels more
sensitive than usual
during treatment. I
experience discomfort
when I use the device.

The treatment is still painful
at the lowest setting (➀).

Lumea may not be suitable for your skin. Contact
the Consumer Care Center in your country, your
Philips dealer or a Philips service center.

There is no glass window
in my attachment.

This is normal. No action required: there is no glass window in
the body and underarm attachments. Only the
face attachment has a red glass filter. The
precision and bikini attachments have a
transparent glass window.

The skin reaction after
treatment lasts longer
than usual.

You have used a light
intensity setting which is
too high for you.

Select a lower intensity next time (see 'Selecting
the light intensity').
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Problem Possible cause Solution

The flash is very bright to
my eyes. Do I need to
wear goggles?

No, Philips Lumea does not
hurt your eyes. 

The scattered light produced by the device is
harmless to your eyes. Do not look at the flash
while using the device. It is not necessary to wear
goggles during use. Use the device in a well-lit
room so that the light is less glaring to your eyes.
Be sure to make good skin contact to avoid
scattered light.

You have used a light
intensity setting which is
too low for you.

Select a higher setting next time.

You did not cover all areas
to be treated.

The surface of the attachment should overlap the
previous spot to make sure you flash the
complete skin area, but treating the same area
multiple times does not increase efficacy.

The device is not effective
on your body hair color.

If you have light blond, grey, red or white hair, the
treatment is not effective.

You do not use the device
as often as recommended.

To remove all hairs successfully, we advise you to
follow the recommended treatment schedule.
You can reduce the time between treatments, but
do not treat more often than once every two
weeks.

The results of the
treatment are not
satisfactory.

You respond more slowly to
IPL treatment.

Continue using the device for at least 6 months,
as hair growth can still decrease over the course
of this period.

Warranty and support
If you need information or support, please visit www.philips.com/support or
read the international warranty leaflet.

Recycling
- This symbol means that this product shall not be disposed of with normal

household waste (2012/19/EU).
- Follow your country's rules for the separate collection of electrical and

electronic products. Correct disposal helps prevent negative consequences for
the environment and human health.
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Technical specifications
Transport and storage
conditions

Lumea remains operational within its specification in NORMAL USE after
transport or storage in the following environmental conditions:
-25 °C to 70 °C up to 90 % RH, non‑condensing, 700 hPa to 1060 hPa

Operating conditions Lumea complies with its specifications when operated in NORMAL USE under
the following environmental operating conditions:
5 °C to 35 °C up to 90 % RH, non-condensing, 700 hPa to 1060 hPa

Emitted wavelengths 565 to 1400 nm

Pulse duration Between 1–2.5 milliseconds, for all settings

Flash interval Between 2–2.5 seconds

Optical exposure Body attachment: 2.5–5.6 J/cm2

Underarm attachment: 2.5–6.5 J/cm2

Bikini attachment: 2.5–6.5 J/cm2

Precision attachment: 2.5–6.5 J/cm2

Face attachment: 2.4–5.9 J/cm2

Adapter input 100–240 V  50/60 Hz 1.5 A

Adapter output 19.5 V  3.33 A 65.0 W

Average active efficiency ≥88.0 %

Efficiency at low load
(10 %)

≥79.0 %

No-load power
consumption

<0.21 W

Adapter type number The reference number (AD2069x20020HF) can be found on your device. The
letter ‘x’ denotes type of plug, it can be: 0, 1, 2, 3, 5, 7, 9, or H.

Electromagnetic compatibility – Compliance
information

This device complies with all applicable standards and regulations regarding
exposure to electromagnetic fields.

Explanation of symbols
The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product
safely and correctly and to protect you and others from injury. Below you find
the meaning of the warning signs and symbols on the label and in the user
manual.

This symbol identifies the manufacturer of the product: Philips Consumer Lifestyle B.V.,
Tussendiepen 4, 9206 AD Drachten, The Netherlands.

28 English

This symbol means that you have to read the user manual carefully before you use the device.
Save the user manual for future reference.

This symbol means that the user should consult the instructions for use for important safety
information such as cautions that cannot, for a variety of reasons, be presented on the device
itself.

This symbol means that the user should consult the instructions for use for important safety
information such as contraindications and warnings that cannot, for a variety of reasons, be
presented on the device itself.

This symbol indicates the serial number of the device.

This symbol identifies the catalogue number of the device.

This symbol identifies that the equipment meets the safety requirements specified for Class II
equipment.

This symbol indicates that the equipment is suitable for direct current only.

This symbol indicates that the equipment is suitable for alternating current only.

This symbol indicates that the device should not be used around the eyes and on or near the
eyebrows.

This symbol means: 'Do not use this device in a bathtub, shower or water-filled reservoir.'

This symbol means that the transformer is designed to be short-circuit proof.

This symbol means that the transformer is considered a Switch Mode Power Supply (SMPS) unit.

This symbol means that the device is designed for indoor use.

This symbol indicates the rated maximum ambient temperature at which the transformer may
be operated continuously under normal conditions of use.

This symbol indicates that the device is intended to be usable up to the maximum altitude of
3000 m.

This recycling symbol identifies the material of which an item is made, to facilitate recycling or
other reprocessing. The symbol may include a number and/or abbreviation.
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Technical specifications
Transport and storage
conditions
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Face attachment: 2.4–5.9 J/cm2
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Average active efficiency ≥88.0 %

Efficiency at low load
(10 %)

≥79.0 %

No-load power
consumption

<0.21 W

Adapter type number The reference number (AD2069x20020HF) can be found on your device. The
letter ‘x’ denotes type of plug, it can be: 0, 1, 2, 3, 5, 7, 9, or H.

Electromagnetic compatibility – Compliance
information

This device complies with all applicable standards and regulations regarding
exposure to electromagnetic fields.

Explanation of symbols
The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product
safely and correctly and to protect you and others from injury. Below you find
the meaning of the warning signs and symbols on the label and in the user
manual.

This symbol identifies the manufacturer of the product: Philips Consumer Lifestyle B.V.,
Tussendiepen 4, 9206 AD Drachten, The Netherlands.
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This symbol means that you have to read the user manual carefully before you use the device.
Save the user manual for future reference.

This symbol means that the user should consult the instructions for use for important safety
information such as cautions that cannot, for a variety of reasons, be presented on the device
itself.

This symbol means that the user should consult the instructions for use for important safety
information such as contraindications and warnings that cannot, for a variety of reasons, be
presented on the device itself.

This symbol indicates the serial number of the device.

This symbol identifies the catalogue number of the device.

This symbol identifies that the equipment meets the safety requirements specified for Class II
equipment.

This symbol indicates that the equipment is suitable for direct current only.

This symbol indicates that the equipment is suitable for alternating current only.

This symbol indicates that the device should not be used around the eyes and on or near the
eyebrows.

This symbol means: 'Do not use this device in a bathtub, shower or water-filled reservoir.'

This symbol means that the transformer is designed to be short-circuit proof.

This symbol means that the transformer is considered a Switch Mode Power Supply (SMPS) unit.

This symbol means that the device is designed for indoor use.

This symbol indicates the rated maximum ambient temperature at which the transformer may
be operated continuously under normal conditions of use.

This symbol indicates that the device is intended to be usable up to the maximum altitude of
3000 m.

This recycling symbol identifies the material of which an item is made, to facilitate recycling or
other reprocessing. The symbol may include a number and/or abbreviation.
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This symbol identifies the switch or switch position by means of which part of the equipment is
switched on in order to bring it into the stand-by condition, and to identify the control to shift to
or to indicate the state of low power consumption.

This symbol indicates the protection against ingress of solid foreign objects ≥12.5 mm and
against harmful effects due to the ingress of vertical dripping water when tilted at 15 degrees.

This symbol indicates the protection against ingress of solid foreign objects ≥2.5 mm and that
there is no protection for harmful effects due to the ingress of water.

This symbol indicates the energy efficiency level.

This symbol indicates that the adapter should not be used if the plug pins are damaged.

This symbol means an object is capable of being recycled - not that the object has been recycled
or will be accepted in all recycling collection systems.

This symbol indicates WEEE, waste electrical and electronical equipment. Electrical waste
products should not be disposed of with household waste. Please recycle where facilities exist.
Check with your local authority or retailer for recycling advice (see 'Recycling').

The symbol for the Green Dot ('Der Grüne Punkt' in German). The Green Dot is the license
symbol of a European network of industry-funded systems for recycling the packaging materials
of consumer goods.

This symbol is applied to products to indicate that they conform with relevant EU directives
regarding health and safety or environmental protection.

The FSC (Forest Stewardship Council) logo signifies that the product comes from responsible
sources—environmentally appropriate, socially beneficial and economically viable.
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תוכן העניינים
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182 סקירה כללית של מכשיר______________________________________________________________________
182 התוויות נגד_________________________________________________________________________________
184 הוראות בטיחות חשובות_______________________________________________________________________
185 ________________________________________________________________________________IPL איך עובד
186 תכנית טיפולים מומלצת_______________________________________________________________________
187 למה לצפות_________________________________________________________________________________
187 ______________________________________________________________________Lumea-כיצד להשתמש ב
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194 ____________________________________________________________________________SmartSkin חיישן
195 בחירת עוצמת האור__________________________________________________________________________
195 ___________________________________________________Slide & Flash-ו Stamp & Flash :שני מצבי טיפול
196 שימוש ב-Lumea לפני ואחרי חשיפה לשמש או שיזוף________________________________________________
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ברוכים הבאים
ברוכים הבאים לעולם של Philips Lumea! עור חלק כמשי בתוך כמה שבועות בלבד.

חברת Lumea משתמשת בטכנולוגיית Intense Pulsed Light (IPL), הידועה כאחת
השיטות היעילות ביותר למניעה של צמיחת שיער מתמשכת. בשיתוף פעולה הדוק עם

מדענים ורופאי עור מומחים, התאמנו את הטכנולוגיה מבוססת האור הזו, ששימשה במקור
במכוני יופי מקצועיים, לשימוש קל ויעיל בנוחות של ביתכם. מכשיר Lumea הוא מכשיר עדין

שמציע טיפול קל ויעיל בעוצמה שתהיה לך נוחה. שערות לא רצויות הן סוף סוף נחלת
העבר.

ניתן להשתמש ב-Lumea על הגוף ועל הפנים (מתחת לעצם הלחי).
כדי להפיק תועלת מלאה מהתמיכה שמציעה פיליפס, רשום את המוצר שלך בכתובת

www.philips.com/Lumea למידע נוסף, אנא עבור אל .www.philips.com/support
כדי למצוא את עצות המומחים שלנו, סרטוני הדרכה ושאלות נפוצות ולהפיק את המרב מה-

Lumea שלך.

הערה: שמור הוראות אלה עם המוצר שלך בכל עת.
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or will be accepted in all recycling collection systems.

This symbol indicates WEEE, waste electrical and electronical equipment. Electrical waste
products should not be disposed of with household waste. Please recycle where facilities exist.
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העבר.

ניתן להשתמש ב-Lumea על הגוף ועל הפנים (מתחת לעצם הלחי).
כדי להפיק תועלת מלאה מהתמיכה שמציעה פיליפס, רשום את המוצר שלך בכתובת

www.philips.com/Lumea למידע נוסף, אנא עבור אל .www.philips.com/support
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Lumea שלך.

הערה: שמור הוראות אלה עם המוצר שלך בכל עת.
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מכשיר של כללית סקירה
משולב)1 UV מסנן (עם אור יציאת חלון
אביזרים2

aלגוף אביזר
b,BRI944) לפנים אביזר

,BRI945, BRI946, BRI947
(BRI948

c,BRI947) לביקיני אביזר
(BRI948

d,BRI947) השחי לבית אביזר
(BRI948

eמדויקת לפעולה אביזר
(BRI946)

3SmartSkin חיישן
משולבת4 בטיחות מערכת
האביזר5 בתוך רפלקטור
אלקטרוניים6 מגעים

אלקטרוניים7 למגעים פתח
הבזק8 לחצן
הפעלה/כיבוי9 לחצן

אישור10 לחצן
לחצנים11 החלפת
עוצמה12 אורות
13SmartSkin לחצן
להבזיק'14 'מוכן נורית
אוורור15 פתחי
מכשיר16 שקע
מתאם17
קטן18 תקע
מוצג)19 (לא נרתיק
מוצג)20 (לא ניקוי מטלית

נגד התוויות

תנאים
במכשיר: תשתמשי אל לעולם

65 שנים.- מעל או 18 שנים לגיל מתחת את אם
המדריך- בתחילת מתאימים' עור 'גווני עם בטבלה המסומן עור גוון לך יש אם

למשתמש.
מניקות.- או בהריון נשים על נבדק לא ההתקן שכן מניקה או בהריון את אם
וכו'.- אינסולין משאבת נוירוסטימולטור, לב, קוצב כגון פעילים שתלים לך יש אם

תרופות/היסטוריה
להלן: המפורטות מהתרופות אחת נוטלת את אם במכשיר תשתמשי אל לעולם

אלפא- חומצות עם האחרונים הימים ב-7 טופל או כעת מטופל שלך העור אם
אזלאית. וחומצה מקומי טרטינואין ,(BHAs) הידרוקסי בטא חומצות ,(AHAs) הידרוקסי

בששת- Roaccutane או Accutane איזוטרטינואין של כלשהי צורה נטלת אם
פצעים לחתכים, יותר לרגיש העור את להפוך יכול זה טיפול האחרונים. החודשים

וגירויים.
שלך- התרופה עלון את בדקי פוטו-סנסיטיזציה, תרופות או חומרים נוטלת את אם

פוטו-אלרגיות, לתגובות לגרום עלול שהוא צוין אם במכשיר תשתמשי אל ולעולם
התרופה. נטילת בעת מהשמש להימנע עליך אם או פוטו-טוקסיות לתגובות

שאינו- באופן באספירין, רב שימוש כולל קרישיות, נוגדות תרופות נוטלת את אם
טיפול. כל לפני לפחות שבוע של שטיפה תקופת מאפשר

במכשיר: תשתמשי אל לעולם
האחרונים.- החודשים  ב-3 בכימותרפיה או בקרינה טיפול קיבלת אם
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לחום.- העור רגישות את המפחיתים כאבים משככי נוטלת את אם
חיסון.- מדכאות תרופות נוטלת את אם

פתולוגיות/הפרעות
במכשיר: תשתמשי אל לעולם

אחרות.- מטבוליות או סיסטמיות מחלות או סוכרת לך יש אם
גדושה.- לב מחלת לך יש אם
-,(PMLE) פולימורפית אור התפרצות כגון לאור, לרגישות הקשורה מחלה לך יש אם

וכו'. פורפיריה סולארית, אורטיקריה
קלואידית- צלקת היווצרות של היסטוריה כולל קולגן, הפרעת של היסטוריה לך יש אם

לקוי. פצעים ריפוי של היסטוריה או
לאור.- רגישות עם אפילפסיה לך יש אם
אלרגית.- תגובה או פריחה בקלות ומפתח לאור רגיש שלך העור אם
כל- או עור סרטן של היסטוריה לך יש אם פעיל, עור סרטן כמו עור מחלת לך יש אם

שיטופלו. באזורים אחר מקומי סרטן
כלי- של אקטזיה או דליות של נוכחות כגון הדם, בכלי הפרעה של היסטוריה לך יש אם

בהם. לטפל שיש באזורים דם
כלשהי.- דימום הפרעת לך יש אם
איידס).- או HIV זיהום (כולל חיסונית מדכאת מחלה של היסטוריה לך יש אם
ויטיליגו.- כגון בעור פיגמנטציה הפרעת לך יש אם

עור מצבי
במכשיר: תשתמשי אל לעולם

שפשופים,- פתוחים, חתכים שיער, בזקיקי דלקת כוויות, אקזמה, זיהומים, לך יש אם
לטיפול. באזורים (חבורות) והמטומות נגעים או פצעים קור), (כוויות סימפלקס הרפס

שיזוף‑מלאכותי.- לאחר או שזוף שמש, כוויות עם חתכים), עם או (אדום מגורה עור על
כהה,- פיגמנטציה בעלי אזורים גדולים, ורידים נמשים, שומות, על הבאים: האזורים על

בגוון ולשינוי לכוויה לגרום יכול זה שלך. הרופא עם להתייעץ מבלי בעור חריגות צלקות,
לעור. הקשורות מחלות זיהוי על שמקשה מה העור,

קבוע.- איפור או קעקועים יבלות, הבאים: האזורים על

מיקום/אזורים
הבאים: באזורים במכשיר תשתמשי אל לעולם

ועל- הגוף על רק Lumea-ב להשתמש ניתן הגבות. ליד או גבי ועל לעיניים מסביב
הלחי). לעצם (מתחת הפנים

הנרתיק,- הקטנות, השפתיים האריולה, הפטמות, הפרינאום, הקרקפת, השפתיים, על
והאוזניים. הנחיריים של הפנימי והחלק הטבעת פי

עור.- לתגובות לגרום יכול זה עמידים. בדאודורנטים משתמשת את שבהם באזורים
(מתקן- עוריות תת הזרקה יציאות סיליקון, שתלי כמו מלאכותי דבר כל ליד או מעל

פירסינג. או אינסולין)
זקן,- יש שבהם האזורים כל כולל והצוואר הפנים על במכשיר להשתמש אסור לגברים

עלול העור שונים. מאפיינים יש אלו באזורים לשערות המין. איברי אזור כל על ולא
פיגמנטריים). ושינויים ממושכת עור אדמומיות כאב, (עם להישרף

אנו במכשיר, להשתמש יכולה את אם בטוחה אינך אם ממצה. אינה זו רשימה הערה:
שלך. הרופא עם להתייעץ לך ממליצים
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הוראות בטיחות חשובות

אזהרות
אנא קראו ופעלו לפי הוראות אלה כדי לייעל את השימוש במכשיר ולמנוע/למזער את

הסיכון לפציעה, תגובות עור ותופעות לוואי.
לפני השימוש ב-Lumea, עליך לנקות את העור ולוודא שהוא נקי משיער‑, יבש לחלוטין-

וללא כל קרם או ג'ל.
שמרי את המכשיר ואת המתאם יבשים.-
מכשיר זה אינו ניתן לרחיצה. לעולם אל תטבלי את המכשיר במים ואל תשטפי אותו-

מתחת לברז.
מים וחשמל הם שילוב מסוכן. אין להשתמש במכשיר בסביבה רטובה (למשל ליד-

אמבטיה מלאה, מים זורמים במקלחת או בריכת שחייה מלאה). רטיבות עלולה לגרום
נזק למכשיר ולהוביל לסכנה בטיחותית אפשרית.

בדקי תמיד את המכשיר לפני השימוש בו. אל תשתמשי במכשיר או במתאם אם הוא-
פגום. תמיד יש להחליף חלק פגום ברכיב חלופי מקורי.

אם ההתקן או המתאם שבורים או פגומים, אל תיגעי באף חלק פנימי כדי למנוע-
התחשמלות.

אין להשתמש במכשיר אם מסנן ה-UV של חלון יציאת האור ו/או האביזר שבור, מכיוון-
שלא ניתן להבטיח פעולה בטוחה בנסיבות אלה.

אל תנסי לפתוח או לתקן את המכשיר שלך. פתיחת Philips Lumea עלולה לחשוף-
אותך לרכיבים חשמליים מסוכנים ולאנרגיית אור פועמת, שכל אחד מהם עלול לגרום

לפציעה גופנית ו/או עיניים.
החזירי תמיד את המכשיר למרכז שירות מורשה על ידי פיליפס לבדיקה או תיקון.-

תיקון על ידי אנשים לא מוסמכים עלול לגרום למצב מסוכן באופן קיצוני למשתמש.
אין לבצע שינויים בציוד זה. אין לשנות, לעקוף או לחתוך חלק כלשהו של המכשיר-

(למשל מתאם או כבל), מכיוון שהדבר גורם למצב מסוכן.
אל תסתכלי על ההבזק בזמן השימוש במכשיר. השתמשי במכשיר בחדר מואר היטב-

כדי שהאור יהיה פחות בוהק לעיניך. למרות שהדבר אינו הכרחי לבטיחות, את עשויה
להרכיב משקפי שמש או משקפי מגן לנוחיותך אם האור לא נוח או בהיר מדי בשבילך. 

אין להבזיק באותה נקודה כמה פעמים במהלך הטיפול. פני השטח של האביזר צריכים-
לחפוף את המקום הקודם כדי לוודא שאת מבזיקה על פני כל אזור העור, אם כי טיפול

באותו אזור מספר פעמים אינו מגביר את היעילות.
מסיבות היגייניות, יש להשתמש במכשיר רק על ידי אדם אחד.-
אין להשתמש בקרמים להסרת שיער באזור (שיטופלו) במכשיר, שכן כימיקלים עלולים-

לגרום לתגובות עור.
אין להשתמש בעיפרון או בעט כדי לסמן את האזורים שיש לטפל בהם. זה עלול לגרום-

לכוויות על העור שלך.
ניתן לאחסן את המכשיר בטמפרטורה שבין -25  ו-70 מעלות צלזיוס. השתמשי-

במכשיר בטמפרטורה שבין 5  ו-35 מעלות צלזיוס. המכשיר לא יפעל כראוי מחוץ
לטווח טמפרטורה זה. זה עלול לגרום לכוויות על העור שלך.

הסרת שיער על ידי מקורות אור בפולסים עזים יכולה לגרום לצמיחת שיער מוגברת-
אצל אנשים מסוימים. בהתבסס על הנתונים הזמינים כיום, קבוצות הסיכון הגבוהות

ביותר לתגובה זו הן נשים ממוצא ים תיכוני, מזרח תיכוני ודרום אסיה שטופלו על
הפנים והצוואר.

אם את חווה גירוי בעור או אדמומיות בעור לאחר הטיפול, המתיני עד שייעלם לפני-
שתמרחי מוצר כלשהו על העור שלך. אם את חווה גירוי בעור לאחר מריחת מוצר על

העור, שטפי אותו במים. אם את עדיין מקבלת תגובות עור, הפסיקי להשתמש
במכשיר והתייעצי עם הרופא שלך. 
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הוראות בטיחות חשובות

אזהרות
אנא קראו ופעלו לפי הוראות אלה כדי לייעל את השימוש במכשיר ולמנוע/למזער את

הסיכון לפציעה, תגובות עור ותופעות לוואי.
לפני השימוש ב-Lumea, עליך לנקות את העור ולוודא שהוא נקי משיער‑, יבש לחלוטין-

וללא כל קרם או ג'ל.
שמרי את המכשיר ואת המתאם יבשים.-
מכשיר זה אינו ניתן לרחיצה. לעולם אל תטבלי את המכשיר במים ואל תשטפי אותו-

מתחת לברז.
מים וחשמל הם שילוב מסוכן. אין להשתמש במכשיר בסביבה רטובה (למשל ליד-

אמבטיה מלאה, מים זורמים במקלחת או בריכת שחייה מלאה). רטיבות עלולה לגרום
נזק למכשיר ולהוביל לסכנה בטיחותית אפשרית.

בדקי תמיד את המכשיר לפני השימוש בו. אל תשתמשי במכשיר או במתאם אם הוא-
פגום. תמיד יש להחליף חלק פגום ברכיב חלופי מקורי.

אם ההתקן או המתאם שבורים או פגומים, אל תיגעי באף חלק פנימי כדי למנוע-
התחשמלות.

אין להשתמש במכשיר אם מסנן ה-UV של חלון יציאת האור ו/או האביזר שבור, מכיוון-
שלא ניתן להבטיח פעולה בטוחה בנסיבות אלה.

אל תנסי לפתוח או לתקן את המכשיר שלך. פתיחת Philips Lumea עלולה לחשוף-
אותך לרכיבים חשמליים מסוכנים ולאנרגיית אור פועמת, שכל אחד מהם עלול לגרום

לפציעה גופנית ו/או עיניים.
החזירי תמיד את המכשיר למרכז שירות מורשה על ידי פיליפס לבדיקה או תיקון.-

תיקון על ידי אנשים לא מוסמכים עלול לגרום למצב מסוכן באופן קיצוני למשתמש.
אין לבצע שינויים בציוד זה. אין לשנות, לעקוף או לחתוך חלק כלשהו של המכשיר-

(למשל מתאם או כבל), מכיוון שהדבר גורם למצב מסוכן.
אל תסתכלי על ההבזק בזמן השימוש במכשיר. השתמשי במכשיר בחדר מואר היטב-

כדי שהאור יהיה פחות בוהק לעיניך. למרות שהדבר אינו הכרחי לבטיחות, את עשויה
להרכיב משקפי שמש או משקפי מגן לנוחיותך אם האור לא נוח או בהיר מדי בשבילך. 

אין להבזיק באותה נקודה כמה פעמים במהלך הטיפול. פני השטח של האביזר צריכים-
לחפוף את המקום הקודם כדי לוודא שאת מבזיקה על פני כל אזור העור, אם כי טיפול

באותו אזור מספר פעמים אינו מגביר את היעילות.
מסיבות היגייניות, יש להשתמש במכשיר רק על ידי אדם אחד.-
אין להשתמש בקרמים להסרת שיער באזור (שיטופלו) במכשיר, שכן כימיקלים עלולים-

לגרום לתגובות עור.
אין להשתמש בעיפרון או בעט כדי לסמן את האזורים שיש לטפל בהם. זה עלול לגרום-

לכוויות על העור שלך.
ניתן לאחסן את המכשיר בטמפרטורה שבין -25  ו-70 מעלות צלזיוס. השתמשי-

במכשיר בטמפרטורה שבין 5  ו-35 מעלות צלזיוס. המכשיר לא יפעל כראוי מחוץ
לטווח טמפרטורה זה. זה עלול לגרום לכוויות על העור שלך.

הסרת שיער על ידי מקורות אור בפולסים עזים יכולה לגרום לצמיחת שיער מוגברת-
אצל אנשים מסוימים. בהתבסס על הנתונים הזמינים כיום, קבוצות הסיכון הגבוהות

ביותר לתגובה זו הן נשים ממוצא ים תיכוני, מזרח תיכוני ודרום אסיה שטופלו על
הפנים והצוואר.

אם את חווה גירוי בעור או אדמומיות בעור לאחר הטיפול, המתיני עד שייעלם לפני-
שתמרחי מוצר כלשהו על העור שלך. אם את חווה גירוי בעור לאחר מריחת מוצר על

העור, שטפי אותו במים. אם את עדיין מקבלת תגובות עור, הפסיקי להשתמש
במכשיר והתייעצי עם הרופא שלך. 
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להשתמש- לא לך ממליצים אנו בעור, לגירוי גורמים שעווה או אפילציה גילוח, אם
ייעלם. בעור שהגירוי עד במכשיר

נפשיות- או חושיות פיזיות, יכולות עם אנשים ידי על לשימוש מיועד אינו זה מכשיר
השימוש לגבי הדרכה או פיקוח קיבלו הם כן אם אלא וידע, ניסיון חוסר או מופחתות,

לבטיחותם. האחראי אדם ידי על במכשיר
ילדים.- של ידם מהישג Lumea את להרחיק יש
מנת- על פיקוח נדרש המכשיר. עם ישחקו לא שהם להבטיח כדי ילדים על לפקח יש

או מהכבלים חנק התחשמלות, האור, לפלט חשיפה כגון פוטנציאליים סיכונים למנוע
אביזרים. של מבליעה כתוצאה חנק

לפני- 4 שבועות עד מלאכותי שמש ואור טבעי שמש לאור מחשיפה תמיד להימנע יש
לכוויות יותר נטייה יש שזוף, או רגיש העור אם מכן. לאחר ו-48 שעות Lumea-ב טיפול

קרם למרוח או בגדים עם השמש מאור העור על להגן יש בפיגמנטציה. לשינויים או
ההוראות את לקרוא יש מכוסים. הלא הטיפול אזורי על SPF50-מ פחות לא עם הגנה

כיצד ללמוד כדי שיזוף' או לשמש חשיפה ואחרי לפני Lumea-ב 'שימוש בפרק
בטוחה. בצורה Lumea במכשיר להשתמש

(כגון- מלאכותי שיזוף במוצרי שימוש לאחר 2 שבועות במהלך Lumea-ב להשתמש אין
או מכוויות לסבול יותר נוטה מלאכותי באופן שזוף עור כדורים). או תרסיסים קרמים,

ואחרי לפני Lumea-ב 'שימוש בפרק ההוראות את לקרוא יש בפיגמנטציה. שינויים
בטוחה. בצורה Lumea במכשיר להשתמש כיצד ללמוד כדי שיזוף' או לשמש חשיפה

עור- בדיקת לבצע לך ממליצים אנו האחרון, הטיפול מאז העור בגוון בשינוי הבחנת אם
על נעימות לא תגובות יש זו תקופה לאחר אם הבא. הטיפול לפני שעות 24 ולהמתין

העור, של לתגובות גורמת שלא המכשיר, של יותר נמוכה בהגדרה להשתמש יש העור,
.(➀) ביותר הנמוכה בהגדרה כבר הוא אם במכשיר להשתמש להפסיק או

בעת- נקי SmartSkin חיישן שחלון ודאי בו. השימוש לפני המכשיר את תמיד בדקי
לאחר ואחסנה ניקוי 'ד. את (ראו תקינה לא מפעולה להימנע כדי במכשיר, השימוש

הטיפול').
(מעל- מאוד להתחמם יכולים האביזר של הפנימיים והחלקים האור יציאת של החלון

החלקים גם כמו האור, יציאת שחלון תמיד לוודא יש השימוש. במהלך (C° 210
בהם. שנוגעים לפני התקררו האביזר, של הפנימיים

המצורף- במתאם רק השתמשי להסרה. הניתנת חשמל אספקת יחידת יש זה למכשיר
(AD2069X20020HF) האסמכתה מספר את מאריך. בכבל להשתמש אין זה. להתקן
שלך. המדינה עבור התקע לסוג מתייחס זה במספר 'x'-ה המכשיר. גבי על למצוא ניתן

הראשוני,- בשלב במיוחד התדירות, הגדלת לטיפול. המומלץ הזמנים לוח לפי פעלי
עור. לתגובות הסיכון את להגביר עלולה

IPL עובד איך
1 בשורש ונספגים העור על מוחלים עדינים אור הבזקי ,Intense Pulsed Light בטכנולוגיית

יותר. טוב נספגים האור הבזקי יותר, כהה והשיער יותר בהיר שהעור ככל השערה.
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2 נושר השיער מכך, כתוצאה מנוחה. לשלב לעבור השערה זקיק את מעוררים האור הבזקי
שיער. צמיחת ונמנעת טבעי באופן

3 נמצא השיער כאשר רק יעילה IPL טכנולוגיית שונים. משלבים מורכב השיער צמיחת מחזור
שאנו הסיבה זו זמנית. בו הצמיחה בשלב נמצאות השערות כל לא שלו. הצמיחה בשלב

שבועיים) של בהפרש טיפול כל טיפולים, 4) הראשוני הטיפול שלב אחר לעקוב לך ממליצים
שכל לוודא כדי שבועות) 4 כל (מגע‑עליות הטיפול שלב הבא‑העלאת השלב את מכן ולאחר

הגדילה. בשלב ביעילות מטופלות השערות
שבועות. 4 כל טאצ'-אפים לבצע מומלץ זמן, לאורך שיער הסרת להבטיח כדי עצה:

מתאימים גוף שיער צבעי
שערות שכן לבן, או אדום אפור, בהיר, בלונדיני שערות לך יש אם יעיל אינו Lumea-ב הטיפול

אור. מספיק סופגות אינן אלו צבעים עם

צבעי בטבלת עייני במכשיר, שימוש מאפשר שלך הגוף שיער צבע אם לבדוק כדי הערה:
המקופל. בדף השיער

מומלצת טיפולים תכנית

ראשוני שלב
הראשוני. הטיפול זמני לוח אחר עקבי יעילה, שיער הפחתת להשיג כדי

ראשוני טיפול זמני לוח
שכל להבטיח כדי שבועיים מדי  פעם Lumea-ב להשתמש יש הראשונים, הטיפולים  ב-4

יטופלו. השערות
המתוכנן.- הטיפול מועד אחרי או לפני ימים 3 תוך טיפול לבצע יש
להתחיל- יש המתוכנן, הטיפול מועד אחרי או לפני ימים 3 תוך בעצמך טיפלת לא אם

שבועיים. כל  אחד טיפול  טיפולים, 4 לתכנן מומלץ הראשון. מהשלב מחדש

יעילה. שיער הפחתת תראי שלא ייתכן הראשוני, השלב את מחדש תתחילי לא אם הערה:

לא וכו') אפילציה (שעווה, אחרת שיער הסרת בשיטת IPL-ה מטיפולי אחד החלפת הערה:
הרצויה. השיער להפחתת להגיע תעזור

השיער הסרת בשיטת להשתמש יכולה את ,Lumea טיפולי בין שערות להסיר רוצה את אם
שיער). להסרת קרמים כולל (לא שלך הרגילה
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השיפורים שלב
שבועות. 4 כל טאצ'-אפ על ממליצים אנו טיפולים), 4) הראשוני השלב לאחר

השיפורים לשלב זמנים לוח
זאת יעילה. שיער הפחתת להשיג כדי פעמים 8 זה על חזרי שבועות. 4 כל טיפול לבצע יש

חודשים. למשך חלק מעור וליהנות תוצאות על לשמור מנת על
המתוכנן.- הטיפול מועד אחרי או לפני 4 ימים תוך טיפול לבצע ממליצים אנו
גוף- באזורי וגם שלך האישית השיער לצמיחת בהתאם להשתנות עשויות התוצאות

שונים.
מתחיל- (השיער בטיפול להמשיך צורך רואה ואת השיפורים שלב את סיימת אם

הראשוני. השלב את מחדש להתחיל לך ממליצים אנו לחזור),

היעילות. את מגביר אינו יותר קרובות לעתים במכשיר שימוש הערה:

את לעצמך להזכיר כדי שלך השנה בלוח הטיפולים של הזמנים לוח את סמני עצה:
המתוכננים. הטיפולים

לצפות למה

הראשוני השלב במהלך
נושרות.- שהשערות עד שבועיים עד שבוע לקחת יכול הראשון, לאחר הטיפול

שערות כמה תראי עדיין הראשוניים, הטיפולים שלאחר הראשונים בשבועות
במהלך שלהן הצמיחה בשלב היו שלא בשערות שמדובר להניח צומחות. סביר

הראשונים. הטיפולים
כדי- זאת, עם השיער. בצמיחת ניכרת ירידה לראות אמורה את טיפולים, 2-3 לאחר

המומלץ. הטיפולים לוח לפי לטפל להמשיך חשוב השערות, בכל ביעילות לטפל
שבהם- באזורים השיער בצמיחת משמעותית הפחתה להיות אמורה טיפולים 4 אחרי

גלויה. להיות היא גם אמורה השיער בצפיפות הפחתה .Lumea עם טיפלת

השיפורים שלב במהלך
התוצאה.- על לשמור כדי שבועות) 4 (כל תכופים טאצ'-אפים עם לטפל המשיכי

Lumea-ב להשתמש כיצד

שלך העור את ונקי שיער הסירי א.
לעשות1 לגלח, יכולה את לעין. נראה עדיין השיער עוד כל טיפול כל לפני שיער הסירי

שלך. העור על נראה חדש ששיער לפני לטפל מתחילה שאת ודאי שעווה. או אפילציה
.Lumea-ב השימוש לפני שעות 24 המתיני שעווה, לעשות תבחרי אם

לא לך ממליצים אנו בעור, לגירוי גורמים שעווה או אפילציה גילוח, אם הערה:
ייעלם. בעור שהגירוי עד במכשיר להשתמש
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עברית     35



188 עברית

ג'ל.2 או קרם מכל נקי שהוא ודאי שלך. העור את ויבשי נקי

הטיפול לפני שעות 24 העור את בדקי ב.
הנכונה:1 האור הגדרת את למצוא כדי שלך העור את בדקי

חדש.- אביזר ו/או חדש גוף אזור לכל
לשמש- חשיפה ואחרי לפני Lumea-ב 'שימוש את (ראו שיזוף או לשמש חשיפה לאחר

שיזוף'). או

'אביזרים').2 את (ראו שלך העור את לבדוק כדי הנכון האביזר את בחרי

המכשיר.3 את להפעיל  כדי ההפעלה/כיבוי לחצן על לחצי
שלך.4 העור לבדיקת אזור בחרי

במקומו.5 אותו והחזיקי שלך העור על בחוזקה המכשיר את לחצי

בעור. מלא מגע מכוון ללא לא הבהוב מונעת המשולבת הבטיחות מערכת
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שלך.6 העור עם מלא מגע שיש להבטיח כדי בלבן נדלקת להבזיק' 'מוכן שנורית ודאי

על- Lumea את נסי בו. לטפל מכדי כהה שלך העור כתומה, להבזיק' 'מוכן הנורית אם
יותר. בהיר גוף אזור

לך.7 מתאימה שהכי ההגדרה את למצוא כדי העור על הגדרה כל לנסות אפשר
ההגדרה. את להוריד יש כאב, לך ויש נוח לא מרגיש ההבזק אם

יש ,(➀) ביותר הנמוכה בהגדרה השימוש בזמן נוחה לא תחושה לך יש עדיין אם
במכשיר. להשתמש להפסיק

כדי- אחת, פעם בידית ההבזק לחצן על ללחוץ יש לבנה, להבזיק' 'מוכן נורית כאשר
.➀ ההגדרה עם אחת בנקודה לטפל

חמימה. תחושה לך נותן ההבזק רך. ניפוץ צליל משמיע המכשיר

אור. של הבזק יהיה •

מצב. החלפת לחצן על לחיצה ידי על האור עוצמת הגדרות בין לעבור יכולה את הערה:
-➁ הגדרה עם אחת בנקודה טפלי הבא. לאזור עברי

1

2

3

4

5

-➂ הגדרה עם אחת בנקודה טפלי הבא. לאזור עברי
-➃ הגדרה עם אחת בנקודה טפלי הבא. לאזור עברי
-➄ הגדרה עם אחת בנקודה טפלי הבא. לאזור עברי

24 hours

שעות.8 24 המתיני

ייתכן העור, בדיקת במהלך מבחינתך ביותר הנוחה ההגדרה את מצאת אם גם הערה:
השימוש. לאחר שעות 24 תוך מופיעות העור של שתגובות
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פריחה).9 גירוי, אדמומיות, (למשל כלשהי תגובה יש אם העור את לבדוק מומלץ
הנוחה ההגדרה עם הטיפול את להתחיל ניתן שעות, 24 לאחר בעור תגובות אין אם

ביותר. הגבוהה
יותר נמוכה הגדרה לבחור יש עור, לתגובת הביאה ביותר הגבוהה הנוחה ההגדרה אם

בעור. לתגובות גורמת שלא
העור. בדיקת על לחזור כדאי יותר, נמוכה הגדרה בדקת לא אם

טיפול ג.
B-ו העור) את ולנקות שיער (להסיר A אזור של החלקים את לסיים יש ראשית חָשׁוּב:

הטיפול. תחילת לפני הטיפול) לפני שעות 24 העור את (לבדוק

חשמל.1 לשקע וחברי למכשיר החשמל מתאם את חברי

המכשיר.2 את להפעיל  כדי ההפעלה/כיבוי לחצן על לחצי

3.(9 שלב ב', (סעיף העור בדיקת לאחר שבחרת ההגדרה את בחרי
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להבזיק'4 'מוכן הנורית במקומו. אותו והחזיקי שלך העור על בחוזקה המכשיר את לחצי
בלבן. להידלק אמורה

באותה5 בעור מטפל ההבזק שלך. העור על הבזק לשחרר כדי ההבזק לחצן על לחצי
נקודה.

חמימה. תחושה לך נותן ההבזק רך. ניפוץ צליל משמיע המכשיר

יכולה את שוב. להבזיק מוכן שהמכשיר עד שניות 3.5 עד לוקח הבזק, כל לאחר
בלבן. נדלקת להבזיק' 'מוכן נורית כאשר הבזק לשחרר

במגע6 שנמצא האביזר של השטח פני ההבזק. לחצן על שוב ולחצי סמוך למקום עברי
האור. יציאת מחלון יותר מעט גדול שלך העור עם

צריכים האביזר של השטח פני הטיפול. במהלך פעמים כמה נקודה באותה להבזיק אין
טיפול כי אם העור, אזור כל פני על מבזיקה שאת לוודא כדי הקודם המקום את לחפוף

היעילות. את מגביר אינו פעמים מספר אזור באותו
טיפול:7 מצבי 'שני את (ראו טיפול מצבי שני יש האזור. בכל שתטפלי עד המשיכי

.('Slide & Flash-ו Stamp & Flash
הטיפול.8 בסיום המכשיר את כבי
לעין.9 נראה עדיין השיער עוד כל הבא, טיפול כל לפני שיער הסירי

והגרמי). הקרסול (אזור רגישים או קשים באזורים המכשיר את לנסות אין הערה:

הטיפול לאחר ואחסנה ניקוי ד.
החשמל.1 משקע המכשיר את נתקי
להתקרר.2 למכשיר תני
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מים.3 טיפות בכמה שסופקה הרכה המטלית את הרטיבי

מהמכשיר.4 האביזר את הסירי

A
5.(A) המכשיר של האור יציאת חלון את נקי

D

E

CB
6,B (חלקים האביזר של והחלון המתכת מחזיר כולל האביזר, של המשטחים כל את נקי

.(C, D, E
היטב.7 להתייבש החלקים לכל תני
מאבק.8 ונקי יבש במקום לאחסן יש
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Lumea על נוסף מידע

אביזרים
ברצונך שבו הספציפי הגוף לאזור המיועד הנכון באביזר להשתמש חשוב מיטביות, לתוצאות

גוף באזורי לשימוש המיועדים אביזרים מספר עם מלא גוף מציע‑טיפול Lumea לטפל.
אביזר. מחברים כאשר הטיפול תוכנית את מתאימה SenseIQ טכנולוגיית ספציפיים.

נקי האביזר. מחבר על לכלוך יש כאשר שגיאה ויציג יותר יעבוד לא שהמכשיר ייתכן הערה:
קורה. זה כאשר המגע כבלי את

האור. יציאת לחלון אותו הצמידי פשוט האביזר, את למקם כדי

האור. יציאת מחלון אותו והפרידי משכי האביזר, את להסיר כדי

לגוף אביזר
באזורים יעיל ולטיפול לכיסוי מעוקל ועיצוב ביותר הגדול הטיפול חלון את יש גוף לאביזר

ובטן. ידיים רגליים, כמו גדולים אזורים במיוחד הצוואר, לקו מתחת

(BRI944, BRI945, BRI946, BRI947, BRI948) לפנים אביזר
בטוח לטיפול נועד והוא אדומה זכוכית מסנן עם ומדויק שטוח עיצוב בעל לפנים האביזר
להסרת רק מיועד המכשיר ובפאות. בסנטר העליונה, לשפה שמעל הרגיש בעור ומדויק

באזורים במכשיר משתמשת את כאשר הלחיים. לעצמות מתחת מאזורים רצוי לא גוף שיער
העור עם מלא מגע ליצור קשה שיהיה ייתכן והסנטר, הלסת קו כמו חדים מתאר קווי בעלי

הבזק. ולשחרר
על להקל כדי הלחיים את נפחי או והשיניים העליונה השפה בין שלך הלשון את הניחי עצה:

הטיפול.
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מים.3 טיפות בכמה שסופקה הרכה המטלית את הרטיבי

מהמכשיר.4 האביזר את הסירי

A
5.(A) המכשיר של האור יציאת חלון את נקי

D

E

CB
6,B (חלקים האביזר של והחלון המתכת מחזיר כולל האביזר, של המשטחים כל את נקי

.(C, D, E
היטב.7 להתייבש החלקים לכל תני
מאבק.8 ונקי יבש במקום לאחסן יש
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Lumea על נוסף מידע

אביזרים
ברצונך שבו הספציפי הגוף לאזור המיועד הנכון באביזר להשתמש חשוב מיטביות, לתוצאות

גוף באזורי לשימוש המיועדים אביזרים מספר עם מלא גוף מציע‑טיפול Lumea לטפל.
אביזר. מחברים כאשר הטיפול תוכנית את מתאימה SenseIQ טכנולוגיית ספציפיים.

נקי האביזר. מחבר על לכלוך יש כאשר שגיאה ויציג יותר יעבוד לא שהמכשיר ייתכן הערה:
קורה. זה כאשר המגע כבלי את

האור. יציאת לחלון אותו הצמידי פשוט האביזר, את למקם כדי

האור. יציאת מחלון אותו והפרידי משכי האביזר, את להסיר כדי

לגוף אביזר
באזורים יעיל ולטיפול לכיסוי מעוקל ועיצוב ביותר הגדול הטיפול חלון את יש גוף לאביזר

ובטן. ידיים רגליים, כמו גדולים אזורים במיוחד הצוואר, לקו מתחת

(BRI944, BRI945, BRI946, BRI947, BRI948) לפנים אביזר
בטוח לטיפול נועד והוא אדומה זכוכית מסנן עם ומדויק שטוח עיצוב בעל לפנים האביזר
להסרת רק מיועד המכשיר ובפאות. בסנטר העליונה, לשפה שמעל הרגיש בעור ומדויק

באזורים במכשיר משתמשת את כאשר הלחיים. לעצמות מתחת מאזורים רצוי לא גוף שיער
העור עם מלא מגע ליצור קשה שיהיה ייתכן והסנטר, הלסת קו כמו חדים מתאר קווי בעלי

הבזק. ולשחרר
על להקל כדי הלחיים את נפחי או והשיניים העליונה השפה בין שלך הלשון את הניחי עצה:

הטיפול.
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(BRI947, BRI948) השחי לבית אביזר
להגיע קשה שאולי השחי בית בשערות לטיפול במיוחד מעוקל עיצוב יש השחי לבית לאביזר

אליהם.

(BRI947, BRI948) לביקיני אביזר
מעוקל עיצוב לו יש הביקיני. באזור יעיל לטיפול מיוחד עיצוב בעל הוא לביקיני האביזר

להיות נוטה זה באזור שיער גוף. לאביזר בהשוואה יותר גבוהה אור עוצמת ובעל החוצה
רגליים. משיער יותר וחזק עבה

(BRI946) מדויקת לפעולה אביזר
לו יש השחי. ובתי הביקיני באזורי לשימוש שמיועד מעוקל, עיצוב יש מדויקת לפעולה לאביזר
השחי. ובתי הביקיני באזורי ויעיל מדויק לטיפול מיועד הוא זכוכית. חלון עם בינוני בגודל חלון

SmartSkin חיישן
SmartSkin חיישן שיער. להסרת אישי לטיפול SenseIQ טכנולוגיית מציעה Lumea

תכונות: שתי מספק זה טיפול. כל ובמהלך בתחילת העור גוון את מודד המשולב
עור1 גוון מזהה הוא אם מדי: כהים בעור באזורים לטפל ממך מונע SmartSkin חיישן

יופק לא בכתום. להבהב מתחילה להבזיק' 'מוכן נורית ,Lumea ב- לטיפול מדי כהה
ממך מונע זה אוטומטית. מושבת המכשיר ההבזק. לחצן על תלחצי כאשר הבזק

עור. תגובות לפתח
תוכלי2 כך לשם שלך. לעור הנוחה האור עוצמת את לבחור לך יעזור SmartSkin חיישן

. SmartSkin בלחצן להשתמש
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האור עוצמת בחירת
שתהיה אור עוצמת להגדרת לשנות תוכלי תמיד שונות, אור עוצמות 5 מספקת Lumea

לך. נוחה
לפעול1 מתחיל המכשיר המכשיר. את להפעיל  כדי ההפעלה/כיבוי לחצן על לחצי

.1 האור עוצמת בהגדרת
,SmartSkin בלחצן להשתמש מבלי ידני באופן האור עוצמת את להתאים כדי הערה:

האור עוצמת רמת הנדרשת. להגדרה שתגיעי עד מצב החלפת בלחצן השתמשי
לבן. מאירה המתאימה

שלך.2 העור על המכשיר את והניחי SmartSkin לחצן על לחצי
אילו3 לציין כדי בלבן יהבהבו האור עוצמת מחווני שלך, העור את סרק שהמכשיר לאחר

שלך. העור גוון על בהתבסס נוחות הכי עוצמות
המצוינת.4 בהגדרה להשתמש שברצונך לאשר כדי האישור לחצן על לחצי

באמצעות מוצגת אשר המצוינת, ביותר הגבוהה בעוצמה אוטומטית משתמש Lumea
מהבהב. עוצמה מחוון

רגישות נוחה. הכי לך שנראית האור עוצמת את לבחור החופש את לך נותנת Lumea
ביותר החשוב המדריך היא העור בדיקת לכן, לאדם. מאדם שונה להיות יכולה העור
הטיפול'). לפני שעות 24 העור את בדקי 'ב. את (ראו האור עוצמת בהגדרת לבחירה

אי5 חווה את אם נוחה. לא בצורה כואב להיות אמור לא לעולם Lumea-ב השימוש
בלחצני שימוש ידי על זאת לעשות יכולה את האור. עוצמת הגדרת את הפחיתי נוחות,

החלפה.

בטבלה ב- מסומן (כהה, מדי כהה העור גוון אם אוטומטית מושבת המכשיר הערה:
של רצויות לא תגובות למנוע כדי למשתמש), המדריך בתחילת מתאימים' עור 'גווני

מדי. כהה העור גוון אם לציין כדי בכתום תהבהב להבזיק' 'מוכן הנורית העור.
ב-6 'שימוש את (ראו מלאכותי שיזוף או לשמש חשיפה אחר, גוף לאזור מעבר לאחר

מהי לקבוע כדי עור בדיקת לבצע יש שיזוף'), או לשמש חשיפה ואחרי לפני Lumea
ההגדרות, חיווי תכונת את מחדש להפעיל כדי האור. עוצמת של המתאימה ההגדרה

. SmartSkin לחצן על לחצי

בגוון שינוי לאחר או אחר גוף באזור לטפל שתתחילי לפני עור בדיקת בצעי הערה:
בנפרד. גוף אזור כל עבור האור עוצמת הגדרת את קבעי העור.

Slide & Flash-ו Stamp & Flash טיפול: מצבי שני
שונים: גוף באזורי יותר נוח לשימוש טיפול מצבי שני יש שלך Philips Lumea-ל 

ובתי- ברכיים כמו או מעוקלים קטנים באזורים לטיפול אידיאלי Stamp & Flash מצב
בודד. הבזק לשחרר כדי ההבזק לחצן ושחררי את לחצי פשוט השחי.
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(BRI947, BRI948) השחי לבית אביזר
להגיע קשה שאולי השחי בית בשערות לטיפול במיוחד מעוקל עיצוב יש השחי לבית לאביזר

אליהם.

(BRI947, BRI948) לביקיני אביזר
מעוקל עיצוב לו יש הביקיני. באזור יעיל לטיפול מיוחד עיצוב בעל הוא לביקיני האביזר

להיות נוטה זה באזור שיער גוף. לאביזר בהשוואה יותר גבוהה אור עוצמת ובעל החוצה
רגליים. משיער יותר וחזק עבה

(BRI946) מדויקת לפעולה אביזר
לו יש השחי. ובתי הביקיני באזורי לשימוש שמיועד מעוקל, עיצוב יש מדויקת לפעולה לאביזר
השחי. ובתי הביקיני באזורי ויעיל מדויק לטיפול מיועד הוא זכוכית. חלון עם בינוני בגודל חלון

SmartSkin חיישן
SmartSkin חיישן שיער. להסרת אישי לטיפול SenseIQ טכנולוגיית מציעה Lumea

תכונות: שתי מספק זה טיפול. כל ובמהלך בתחילת העור גוון את מודד המשולב
עור1 גוון מזהה הוא אם מדי: כהים בעור באזורים לטפל ממך מונע SmartSkin חיישן

יופק לא בכתום. להבהב מתחילה להבזיק' 'מוכן נורית ,Lumea ב- לטיפול מדי כהה
ממך מונע זה אוטומטית. מושבת המכשיר ההבזק. לחצן על תלחצי כאשר הבזק

עור. תגובות לפתח
תוכלי2 כך לשם שלך. לעור הנוחה האור עוצמת את לבחור לך יעזור SmartSkin חיישן

. SmartSkin בלחצן להשתמש
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האור עוצמת בחירת
שתהיה אור עוצמת להגדרת לשנות תוכלי תמיד שונות, אור עוצמות 5 מספקת Lumea

לך. נוחה
לפעול1 מתחיל המכשיר המכשיר. את להפעיל  כדי ההפעלה/כיבוי לחצן על לחצי

.1 האור עוצמת בהגדרת
,SmartSkin בלחצן להשתמש מבלי ידני באופן האור עוצמת את להתאים כדי הערה:

האור עוצמת רמת הנדרשת. להגדרה שתגיעי עד מצב החלפת בלחצן השתמשי
לבן. מאירה המתאימה

שלך.2 העור על המכשיר את והניחי SmartSkin לחצן על לחצי
אילו3 לציין כדי בלבן יהבהבו האור עוצמת מחווני שלך, העור את סרק שהמכשיר לאחר

שלך. העור גוון על בהתבסס נוחות הכי עוצמות
המצוינת.4 בהגדרה להשתמש שברצונך לאשר כדי האישור לחצן על לחצי

באמצעות מוצגת אשר המצוינת, ביותר הגבוהה בעוצמה אוטומטית משתמש Lumea
מהבהב. עוצמה מחוון

רגישות נוחה. הכי לך שנראית האור עוצמת את לבחור החופש את לך נותנת Lumea
ביותר החשוב המדריך היא העור בדיקת לכן, לאדם. מאדם שונה להיות יכולה העור
הטיפול'). לפני שעות 24 העור את בדקי 'ב. את (ראו האור עוצמת בהגדרת לבחירה

אי5 חווה את אם נוחה. לא בצורה כואב להיות אמור לא לעולם Lumea-ב השימוש
בלחצני שימוש ידי על זאת לעשות יכולה את האור. עוצמת הגדרת את הפחיתי נוחות,

החלפה.

בטבלה ב- מסומן (כהה, מדי כהה העור גוון אם אוטומטית מושבת המכשיר הערה:
של רצויות לא תגובות למנוע כדי למשתמש), המדריך בתחילת מתאימים' עור 'גווני

מדי. כהה העור גוון אם לציין כדי בכתום תהבהב להבזיק' 'מוכן הנורית העור.
ב-6 'שימוש את (ראו מלאכותי שיזוף או לשמש חשיפה אחר, גוף לאזור מעבר לאחר

מהי לקבוע כדי עור בדיקת לבצע יש שיזוף'), או לשמש חשיפה ואחרי לפני Lumea
ההגדרות, חיווי תכונת את מחדש להפעיל כדי האור. עוצמת של המתאימה ההגדרה

. SmartSkin לחצן על לחצי

בגוון שינוי לאחר או אחר גוף באזור לטפל שתתחילי לפני עור בדיקת בצעי הערה:
בנפרד. גוף אזור כל עבור האור עוצמת הגדרת את קבעי העור.

Slide & Flash-ו Stamp & Flash טיפול: מצבי שני
שונים: גוף באזורי יותר נוח לשימוש טיפול מצבי שני יש שלך Philips Lumea-ל 

ובתי- ברכיים כמו או מעוקלים קטנים באזורים לטיפול אידיאלי Stamp & Flash מצב
בודד. הבזק לשחרר כדי ההבזק לחצן ושחררי את לחצי פשוט השחי.
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את- השאירי רגליים. כמו יותר גדולים באזורים נוח שימוש מציע Slide & Flash מצב
מספר לשחרר שלך כדי העור על המכשיר את מחליקה שאת בזמן לחוץ ההבזק לחצן

ברצף. הבזקים

שיזוף או לשמש חשיפה ואחרי לפני Lumea-ב שימוש

מלאכותי או טבעי שמש אור עם שיזוף
וצבע רגישות על שמשפיע לשיזוף לגרום עלולה מלאכותי או טבעי שמש לאור העור חשיפת

חשוב: לכן העור.
כל- במהלך .Lumea-ב השימוש בעת הגנה קרם ללא שמש לאור העור את לחשוף אין

על להגן יש הטיפול, לאחר הראשונות השעות  ב-48 ובמיוחד ,IPL-ב הטיפול תקופת
על SPF50-מ פחות לא עם הגנה קרם למרוח או בגדים בעזרת השמש אור מפני העור

מכוסים. שאינם הטיפול אזורי
העור- חשיפת לאחר שבועות 4 תוך Lumea-ב להשתמש להמשיך ולא להתחיל לא

שיזוף). מיטת או טבעי שמש (אור הגנה ללא שמש לאור
בשמש.- שנצרבו גוף אזורי על Lumea-ב להשתמש אין

כדורים או תרסיסים בקרמים, להשתמש השיזוף בזמן
שבועיים לפחות  להמתין יש כדורים), או תרסיסים (קרמים, מלאכותי בשיזוף השתמשת אם

עם הטיפול חידוש או הטיפול תחילת לפני עור בדיקת לבצע יש במכשיר. השימוש לפני
הטיפול'). לפני שעות 24 העור את בדקי 'ב. את (ראו Lumea

המכשיר עם נסיעה
את לשאת שניתן לוודא כדי התעופה חברת עם בדקי המכשיר, עם נוסעת את כאשר

במטוס. בו להשתמש ו/או היד במטען המכשיר

השימוש לאחר

עוֹקֵב טִפּוּל
לחות קרם דאודורנט, משחות, קרמים, המטופלים האזורים על למרוח ניתן השימוש לאחר

קוסמטיקה. או
המתיני הטיפול, לאחר בעור אדמומיות או בעור גירוי חווה את אם אזהרה:

גירוי חווה את אם שלך. העור על כלשהו מוצר שתמרחי לפני שייעלם עד
מקבלת עדיין את אם במים. אותו שטפי העור, על מוצר מריחת לאחר בעור

שלך. הרופא עם והתייעצי במכשיר להשתמש הפסיקי עור, תגובות
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את- השאירי רגליים. כמו יותר גדולים באזורים נוח שימוש מציע Slide & Flash מצב
מספר לשחרר שלך כדי העור על המכשיר את מחליקה שאת בזמן לחוץ ההבזק לחצן

ברצף. הבזקים

שיזוף או לשמש חשיפה ואחרי לפני Lumea-ב שימוש

מלאכותי או טבעי שמש אור עם שיזוף
וצבע רגישות על שמשפיע לשיזוף לגרום עלולה מלאכותי או טבעי שמש לאור העור חשיפת

חשוב: לכן העור.
כל- במהלך .Lumea-ב השימוש בעת הגנה קרם ללא שמש לאור העור את לחשוף אין

על להגן יש הטיפול, לאחר הראשונות השעות  ב-48 ובמיוחד ,IPL-ב הטיפול תקופת
על SPF50-מ פחות לא עם הגנה קרם למרוח או בגדים בעזרת השמש אור מפני העור

מכוסים. שאינם הטיפול אזורי
העור- חשיפת לאחר שבועות 4 תוך Lumea-ב להשתמש להמשיך ולא להתחיל לא

שיזוף). מיטת או טבעי שמש (אור הגנה ללא שמש לאור
בשמש.- שנצרבו גוף אזורי על Lumea-ב להשתמש אין

כדורים או תרסיסים בקרמים, להשתמש השיזוף בזמן
שבועיים לפחות  להמתין יש כדורים), או תרסיסים (קרמים, מלאכותי בשיזוף השתמשת אם

עם הטיפול חידוש או הטיפול תחילת לפני עור בדיקת לבצע יש במכשיר. השימוש לפני
הטיפול'). לפני שעות 24 העור את בדקי 'ב. את (ראו Lumea

המכשיר עם נסיעה
את לשאת שניתן לוודא כדי התעופה חברת עם בדקי המכשיר, עם נוסעת את כאשר

במטוס. בו להשתמש ו/או היד במטען המכשיר

השימוש לאחר

עוֹקֵב טִפּוּל
לחות קרם דאודורנט, משחות, קרמים, המטופלים האזורים על למרוח ניתן השימוש לאחר

קוסמטיקה. או
המתיני הטיפול, לאחר בעור אדמומיות או בעור גירוי חווה את אם אזהרה:

גירוי חווה את אם שלך. העור על כלשהו מוצר שתמרחי לפני שייעלם עד
מקבלת עדיין את אם במים. אותו שטפי העור, על מוצר מריחת לאחר בעור

שלך. הרופא עם והתייעצי במכשיר להשתמש הפסיקי עור, תגובות
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תגובות עור נפוצות
העור שלך עשוי להראות אדמומיות קלה ו/או עשוי לדקור, לעקוץ או להרגיש חם. תגובה זו

נעלמת במהירות.
עור יבש וגרד עלולים להופיע עקב גילוח או שילוב של גילוח וטיפול קל. את יכולה לקרר את

האזור עם שקית קרח או מטלית פנים רטובה. אם היובש נמשך, ניתן למרוח קרם לחות ללא
ריח על האזור המטופל.

תופעות לוואי נדירות
כוויות, אדמומיות יתר (למשל סביב זקיקי שיער) ונפיחות: תגובות אלו מתרחשות-

לעיתים רחוקות. הם תוצאה של שימוש בעוצמת אור גבוהה מדי לגוון העור שלך. אם
תגובות אלו אינן נעלמות תוך 3 ימים, אנו ממליצים לך להתייעץ עם רופא. המתיני עם
הטיפול הבא עד שהעור ירפא לחלוטין והקפידי להשתמש בעוצמת אור נמוכה יותר.

שינוי צבע העור: זה קורה לעתים רחוקות מאוד. שינוי צבע העור מתבטא ככתם כהה-
יותר (היפרפיגמנטציה) או כתם בהיר יותר (היפופיגמנטציה) מהאזור שמסביב. זוהי

תוצאה של שימוש בעוצמת אור גבוהה מדי לגוון העור שלך. אם שינוי הצבע לא נעלם
תוך שבועיים, אנו ממליצים לך להתייעץ עם רופא. אל תטפלי באזורים דהויים עד

ששינוי הצבע נעלם והעור שלך חזר לגוון העור הרגיל שלו.
זיהום בעור הוא נדיר מאוד אך מהווה סיכון אפשרי בעקבות פצע (מיקרו), כוויה בעור,-

גירוי בעור וכו'.
חימום אפידרמיס (אזור חום מוגדר בחדות המופיע לעתים קרובות עם גווני עור כהים-

ואינו מלווה ביובש בעור): תגובה זו מתרחשת לעתים רחוקות מאוד. במקרה שהתגובה
הזו לא נעלמת תוך שבוע, אנו ממליצים לך להתייעץ עם רופא. המתיני עם הטיפול

הבא עד שהעור ירפא לחלוטין והקפידי להשתמש בעוצמת אור נמוכה יותר.
שלפוחיות (נראה כמו בועות קטנות על פני העור): זה קורה לעתים רחוקות מאוד.-

במקרה שהתגובה הזו לא נעלמת תוך חודש או כשהעור נדבק, אנו ממליצים לך
להתייעץ עם רופא. המתיני עם הטיפול הבא עד שהעור ירפא לחלוטין והקפידי

להשתמש בעוצמת אור נמוכה יותר.
הִצטַלְקוּת: לעתים קרובות ההשפעה המשנית של כוויה, שיכולה להימשך יותר-

מחודש עד להחלמה.
פוליקוליטיס (נפיחות סביב זקיקי שיער בשילוב עם היווצרות פצעונים): תגובה זו-

מתרחשת לעתים רחוקות מאוד והיא תוצאה של חדירת חיידקים לעור הפגוע. במקרה
של תגובה זו, אנו ממליצים לך להתייעץ עם רופא שכן פוליקוליטיס עשויה להזדקק

למשחה אנטיביוטית.
כְּאֵב: זה יכול להתרחש במהלך או לאחר הטיפול אם את משתמשת במכשיר על עור-

שאינו נטול שיער, אם את משתמשת במכשיר בעוצמת אור גבוהה מדי לגוון העור
שלך, אם את מבזיקה באותו אזור יותר מפעם אחת ואם את משתמשת במכשיר על

פצעים פתוחים, דלקות, זיהומים, קעקועים, כוויות וכו'.
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השתמשי במכשיר בסביבה מעט קרירה יותר ו/או תני לו
להתקרר לפני המשך השימוש.

זה נורמלי שהמכשיר והמתאם
מתחממים (אך לא חמים מדי

למגע) במהלך השימוש. 

בדקי אם האביזר מחובר היטב. נקי את המחברים על
האביזר במידת הצורך. במקרה שהאביזר מחובר היטב

ואפשר להפיק הבזקים עם המכשיר, פני למרכז
הצרכנים במדינה שלך, למשווק של פיליפס או למרכז

שירות של פיליפס.

המאוורר לא עובד.

ודאי שזרימת האוויר הקירור של המאוורר אינה חסומה. זרימת האוויר הקירור של
המאוורר נחסמת בידיים או

במגבת.

המכשיר/המתאם מתחמם
במהלך השימוש.

טפלי באזורי גוף אחרים עם גווני עור בהירים יותר עם
.Lumea

גוון העור שלך באזור המיועד
לטיפול כהה מדי.

כאשר אני מניחה את
המכשיר על העור, הוא לא

משחרר הבזק. הנורית 'מוכן
להבזיק' מהבהבת בכתום.

כדי לאפס את המכשיר, הוציאי את התקע מהשקע,
המתיני 30 דקות כדי לאפשר למכשיר להתקרר.

המכשיר אמור לפעול שוב כרגיל. במקרה שזה לא יעבוד
שוב, צרי קשר עם מרכז שירות הלקוחות במדינה שלך.

יש לאפס את המכשיר. הנורית 'מוכן להבזק'
מהבהבת בכתום וכל 5 

נוריות העוצמה מהבהבות גם
הן.

הניחי את המכשיר בזווית של 90 מעלות על העור כך
שמערכת הבטיחות המשולבת תהיה במגע עם העור

שלך.

המכשיר אינו במגע מלא עם
העור שלך.

נורית 'מוכן להבזיק' אינה
נדלקת בלבן.

יש לנקות בזהירות את חלון יציאת האור ואת חיישן
.SmartSkin

חלון יציאת האור או חיישן
SmartSkin מלוכלכים.

.Lumea -טפלי בעור לפני השימוש ב לא הסרת את השערות באזור
שיש לטפל בו כראוי. שערות

אלו עלולות להישרף ועלולות
לגרום לריח.

המכשיר מפיק ריח מוזר.

ודאי שאת מצמידה את האביזר לחלוטין. במידת הצורך,
נקי את המגעים האלקטרוניים באביזר.

האביזר אינו מחובר כראוי. המכשיר לא מהבהב,
המאוורר לא מופעל וכל 5
נורות העוצמה מהבהבות.
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בדקי אם בחרת בהגדרת עוצמת אור נוחה. במידת
הצורך, בחרי הגדרה נמוכה יותר.

הגדרת עוצמת האור שבה את
משתמשת גבוהה מדי.

.Lumea -טפלי בעור לפני השימוש ב לא הסרת את השערות
באזורים שיש לטפל בהם.

אם מסנן UV שבור, אל תשתמשי במכשיר יותר. צרי
קשר עם מרכז שירות הלקוחות במדינה שלך, סוכן

פיליפס או מרכז שירות של פיליפס.

מסנן ה-UV של חלון יציאת
האור שבור.

לעולם אין להשתמש במכשיר על עור מגורה (אדום או
שיש בו חתכים), שנשרף מהשמש, עם שיזוף מהשמש

או שיזוף מלאכותי.
לעולם אל תשתמשי במכשיר אם יש לך זיהומים,

אקזמה, כוויות, דלקות בזקיקי שיער, חתכים פתוחים,
שפשופים, הרפס סימפלקס (כוויות קור), פצעים או

נגעים והמטומות (חבורות) באזורים לטיפול.
לעולם אל תשתמשי במכשיר באזורים הבאים: על

שומות, נמשים, ורידים גדולים, אזורים בעלי פיגמנטציה
כהה, צלקות, חריגות בעור מבלי להתייעץ עם הרופא

שלך. לעולם אין להשתמש במכשיר על יבלות, קעקועים
או איפור קבוע, מסביב לעיניים ועל גבי או ליד הגבות, על

השפתיים, הפרינאום, הקרקפת, הפטמות, אזור
השפתיים, הנרתיק, פי הטבעת וחלקם הפנימי של
הנחיריים והאוזניים. אסור לגברים להשתמש בו על

הפנים והצוואר כולל כל אזורי גידול הזקן ואזור איברי
המין כולו. זה יכול לגרום לכוויה ולשינוי בצבע העור, מה

שמקשה על זיהוי מחלות הקשורות לעור. 

טיפלת באזור שהמכשיר לא
מיועד לו.

ייתכן שמכשיר Lumea לא מתאים לעור שלך. צרי קשר
עם מרכז שירות הלקוחות במדינה שלך, סוכן פיליפס או

מרכז שירות של פיליפס.

הטיפול עדיין כואב במצב הנמוך
ביותר (➀).

העור מרגיש רגיש יותר
מהרגיל במהלך הטיפול. אני

חווה אי נוחות כשאני
משתמשת במכשיר.

לא נדרשת כל פעולה: אין חלון זכוכית באביזרים לגוף
ולבית השחי. רק באביזר הפנים יש מסנן זכוכית אדום.

באביזר לפעולה מדויקת ובאביזר הביקיני יש חלון זכוכית
שקוף.

זה תקין. אין חלון זכוכית באביזר שלי.

בחרי בעוצמה נמוכה יותר בפעם הבאה (ראו את 'בחירת
עוצמת האור').

השתמשת בהגדרת עוצמת אור
גבוהה מדי עבורך.

תגובת העור לאחר הטיפול
נמשכת זמן רב מהרגיל.

האור המפוזר שמפיק המכשיר אינו מזיק לעיניים שלך.
אל תסתכלי על ההבזק בזמן השימוש במכשיר. אין צורך
להרכיב משקפי מגן במהלך השימוש. השתמשי במכשיר

בחדר מואר היטב כדי שהאור יהיה פחות בוהק לעיניך.
הקפידי ליצור מגע טוב עם העור כדי למנוע פיזור אור.

לא, Philips Lumea לא פוגעת
בעיניים שלך. 

ההבזק מאוד בהיר בעיניי.
האם אני צריכה להרכיב

משקפי מגן?
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השתמשי במכשיר בסביבה מעט קרירה יותר ו/או תני לו
להתקרר לפני המשך השימוש.

זה נורמלי שהמכשיר והמתאם
מתחממים (אך לא חמים מדי

למגע) במהלך השימוש. 

בדקי אם האביזר מחובר היטב. נקי את המחברים על
האביזר במידת הצורך. במקרה שהאביזר מחובר היטב

ואפשר להפיק הבזקים עם המכשיר, פני למרכז
הצרכנים במדינה שלך, למשווק של פיליפס או למרכז

שירות של פיליפס.

המאוורר לא עובד.

ודאי שזרימת האוויר הקירור של המאוורר אינה חסומה. זרימת האוויר הקירור של
המאוורר נחסמת בידיים או

במגבת.

המכשיר/המתאם מתחמם
במהלך השימוש.

טפלי באזורי גוף אחרים עם גווני עור בהירים יותר עם
.Lumea

גוון העור שלך באזור המיועד
לטיפול כהה מדי.

כאשר אני מניחה את
המכשיר על העור, הוא לא

משחרר הבזק. הנורית 'מוכן
להבזיק' מהבהבת בכתום.

כדי לאפס את המכשיר, הוציאי את התקע מהשקע,
המתיני 30 דקות כדי לאפשר למכשיר להתקרר.

המכשיר אמור לפעול שוב כרגיל. במקרה שזה לא יעבוד
שוב, צרי קשר עם מרכז שירות הלקוחות במדינה שלך.

יש לאפס את המכשיר. הנורית 'מוכן להבזק'
מהבהבת בכתום וכל 5 

נוריות העוצמה מהבהבות גם
הן.

הניחי את המכשיר בזווית של 90 מעלות על העור כך
שמערכת הבטיחות המשולבת תהיה במגע עם העור

שלך.

המכשיר אינו במגע מלא עם
העור שלך.

נורית 'מוכן להבזיק' אינה
נדלקת בלבן.

יש לנקות בזהירות את חלון יציאת האור ואת חיישן
.SmartSkin

חלון יציאת האור או חיישן
SmartSkin מלוכלכים.

.Lumea -טפלי בעור לפני השימוש ב לא הסרת את השערות באזור
שיש לטפל בו כראוי. שערות

אלו עלולות להישרף ועלולות
לגרום לריח.

המכשיר מפיק ריח מוזר.

ודאי שאת מצמידה את האביזר לחלוטין. במידת הצורך,
נקי את המגעים האלקטרוניים באביזר.

האביזר אינו מחובר כראוי. המכשיר לא מהבהב,
המאוורר לא מופעל וכל 5
נורות העוצמה מהבהבות.
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בדקי אם בחרת בהגדרת עוצמת אור נוחה. במידת
הצורך, בחרי הגדרה נמוכה יותר.

הגדרת עוצמת האור שבה את
משתמשת גבוהה מדי.

.Lumea -טפלי בעור לפני השימוש ב לא הסרת את השערות
באזורים שיש לטפל בהם.

אם מסנן UV שבור, אל תשתמשי במכשיר יותר. צרי
קשר עם מרכז שירות הלקוחות במדינה שלך, סוכן

פיליפס או מרכז שירות של פיליפס.

מסנן ה-UV של חלון יציאת
האור שבור.

לעולם אין להשתמש במכשיר על עור מגורה (אדום או
שיש בו חתכים), שנשרף מהשמש, עם שיזוף מהשמש

או שיזוף מלאכותי.
לעולם אל תשתמשי במכשיר אם יש לך זיהומים,

אקזמה, כוויות, דלקות בזקיקי שיער, חתכים פתוחים,
שפשופים, הרפס סימפלקס (כוויות קור), פצעים או

נגעים והמטומות (חבורות) באזורים לטיפול.
לעולם אל תשתמשי במכשיר באזורים הבאים: על

שומות, נמשים, ורידים גדולים, אזורים בעלי פיגמנטציה
כהה, צלקות, חריגות בעור מבלי להתייעץ עם הרופא

שלך. לעולם אין להשתמש במכשיר על יבלות, קעקועים
או איפור קבוע, מסביב לעיניים ועל גבי או ליד הגבות, על

השפתיים, הפרינאום, הקרקפת, הפטמות, אזור
השפתיים, הנרתיק, פי הטבעת וחלקם הפנימי של
הנחיריים והאוזניים. אסור לגברים להשתמש בו על

הפנים והצוואר כולל כל אזורי גידול הזקן ואזור איברי
המין כולו. זה יכול לגרום לכוויה ולשינוי בצבע העור, מה

שמקשה על זיהוי מחלות הקשורות לעור. 

טיפלת באזור שהמכשיר לא
מיועד לו.

ייתכן שמכשיר Lumea לא מתאים לעור שלך. צרי קשר
עם מרכז שירות הלקוחות במדינה שלך, סוכן פיליפס או

מרכז שירות של פיליפס.

הטיפול עדיין כואב במצב הנמוך
ביותר (➀).

העור מרגיש רגיש יותר
מהרגיל במהלך הטיפול. אני

חווה אי נוחות כשאני
משתמשת במכשיר.

לא נדרשת כל פעולה: אין חלון זכוכית באביזרים לגוף
ולבית השחי. רק באביזר הפנים יש מסנן זכוכית אדום.

באביזר לפעולה מדויקת ובאביזר הביקיני יש חלון זכוכית
שקוף.

זה תקין. אין חלון זכוכית באביזר שלי.

בחרי בעוצמה נמוכה יותר בפעם הבאה (ראו את 'בחירת
עוצמת האור').

השתמשת בהגדרת עוצמת אור
גבוהה מדי עבורך.

תגובת העור לאחר הטיפול
נמשכת זמן רב מהרגיל.

האור המפוזר שמפיק המכשיר אינו מזיק לעיניים שלך.
אל תסתכלי על ההבזק בזמן השימוש במכשיר. אין צורך
להרכיב משקפי מגן במהלך השימוש. השתמשי במכשיר

בחדר מואר היטב כדי שהאור יהיה פחות בוהק לעיניך.
הקפידי ליצור מגע טוב עם העור כדי למנוע פיזור אור.

לא, Philips Lumea לא פוגעת
בעיניים שלך. 

ההבזק מאוד בהיר בעיניי.
האם אני צריכה להרכיב

משקפי מגן?
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בחרי הגדרה גבוהה יותר בפעם הבאה. השתמשת בהגדרת עוצמת אור
נמוכה מדי עבורך.

פני השטח של האביזר צריכים לחפוף את המקום
הקודם כדי לוודא שאת מבזיקה על פני כל אזור העור,
אם כי טיפול באותו אזור מספר פעמים אינו מגביר את

היעילות.

לא כיסית את כל האזורים שיש
לטפל בהם.

אם יש לך שיער בלונדיני בהיר, אפור, אדום או לבן,
הטיפול אינו יעיל.

המכשיר אינו יעיל על צבע שיער
הגוף שלך.

כדי להסיר את כל השערות בהצלחה, אנו ממליצים לך
לעקוב אחר לוח הזמנים הטיפולים המומלץ. ניתן

להפחית את הזמן בין טיפול לטיפול, אך אין לטפל
בתדירות גבוהה יותר מפעם בשבועיים.

אינך משתמשת במכשיר
בתדירות המומלצת.

יש להמשיך להשתמש במכשיר למשך 6  חודשים
לפחות, מכיוון שצמיחת השיער עדיין יכולה להשתנות

במהלך תקופה זו.

את מגיבה לאט יותר לטיפול ב-
.IPL

תוצאות הטיפול אינן
משביעות רצון.

אחריות ותמיכה
.www.philips.com/support לקבלת מידע או תמיכה, מומלץ לבקר באתר

מיחזור
-.(EU/2012/19) סמל זה מציין שאין להשליך מוצר זה עם הפסולת הביתית הרגילה
יש לציית לחוקים המקומיים להפרדה ואיסוף של מוצרים חשמליים ואלקטרוניים.-

השלכה נאותה עוזרת למנוע השפעות שליליות על הסביבה ועל הבריאות.

מפרטים טכניים
מכשיר Lumea נשאר פעיל במסגרת המפרט שלו בשימוש רגיל לאחר הובלה או אחסון

בתנאים הסביבתיים הבאים:
25- מעלות צלזיוס עד 70 מעלות צלזיוס עד RH % 90, ללא ‑עיבוי, hPa 700 עד

hPa 1060

תנאי הובלה ואחסון

Lumea תואמת למפרטים שלה כאשר היא מופעלת בשימוש רגיל בתנאי ההפעלה
הסביבתיים הבאים:

hPa 1060 עד hPa 700 ,ללא עיבוי ,RH % 90 5 מעלות צלזיוס עד 35 מעלות צלזיוס עד

תנאי הפעלה

565 עד 1400 ננומטר אורכי גל הנפלטים

1-2.5 אלפיות שניות, עבור כל ההגדרות משך ההבזק

2-2.5 שניות מרווח בין הבזקים

עברית201

J/cm2 5.6–2.5 :אביזר לגוף
2.5–6.5 J/cm2 :אביזר לבית השחי

2.5–6.5 J/cm2 :אביזר לביקיני
2.5–6.5 J/cm2 :אביזר לפעולה מדויקת

2.4–5.9 J/cm2 :אביזר לפנים

חשיפה אופטית

A 1.5 100–240 וולט  50/60 הרץ כניסת מתאם 

A 65.0 W 3.33  19.5 וולט פלט מתאם 

% 88.0≤ יעילות פעילה ממוצעת

% 79.0≤ יעילות בעומס נמוך (10% )

<0.21 ב צריכת חשמל ללא עומס

מספר האסמכתה (AD2069x20020HF) נמצא על גבי המכשיר. האות 'x' מציינת את סוג
.H התקע, היא יכולה להיות: 0, 1, 2, 3, 5, 7, 9 או

מספר סוג מתאם

תאימות אלקטרומגנטית - מידע תאימות
מכשיר זה עומד בכל התקנים והתקנות הרלוונטיים לגבי חשיפה לשדות אלקטרומגנטיים.

משמעות הסמלים
הסימנים והסמלים שמציינים אזהרה חיוניים כדי להבטיח שימוש במוצר באופן בטוח ונכון
ומטרתם להגן עלייך ועל אחרים מפני פציעה. בהמשך אפשר למצוא את המשמעויות של

הסימנים והסמלים לאזהרה המופיעים בתווית ובמדריך למשתמש.
,Philips Consumer Lifestyle BV, Tussendiepen 4, 9206 AD Drachten :סמל זה מזהה את יצרן המוצר

הולנד.

סמל זה אומר שעליך לקרוא בעיון את המדריך למשתמש לפני השימוש במכשיר. שמרי את המדריך
למשתמש לעיון עתידי.

סמל זה אומר שהמשתמשת צריכה לעיין בהוראות השימוש למידע בטיחותי חשוב כגון אזהרות שלא ניתן,
מסיבות שונות, להציג על המכשיר עצמו.

סמל זה פירושו שיש לעיין בהוראות השימוש למידע בטיחותי חשוב כגון התוויות נגד ואזהרות שלא ניתן,
מסיבות שונות, להציג על המכשיר עצמו.

סמל זה מציין את המספר הסידורי של המכשיר.

סמל זה מזהה את המספר הקטלוגי של המכשיר.

.Class II סמל זה מציין שהציוד עומד בדרישות הבטיחות המפורטות עבור ציוד
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בחרי הגדרה גבוהה יותר בפעם הבאה. השתמשת בהגדרת עוצמת אור
נמוכה מדי עבורך.

פני השטח של האביזר צריכים לחפוף את המקום
הקודם כדי לוודא שאת מבזיקה על פני כל אזור העור,
אם כי טיפול באותו אזור מספר פעמים אינו מגביר את

היעילות.

לא כיסית את כל האזורים שיש
לטפל בהם.

אם יש לך שיער בלונדיני בהיר, אפור, אדום או לבן,
הטיפול אינו יעיל.

המכשיר אינו יעיל על צבע שיער
הגוף שלך.

כדי להסיר את כל השערות בהצלחה, אנו ממליצים לך
לעקוב אחר לוח הזמנים הטיפולים המומלץ. ניתן

להפחית את הזמן בין טיפול לטיפול, אך אין לטפל
בתדירות גבוהה יותר מפעם בשבועיים.

אינך משתמשת במכשיר
בתדירות המומלצת.

יש להמשיך להשתמש במכשיר למשך 6  חודשים
לפחות, מכיוון שצמיחת השיער עדיין יכולה להשתנות

במהלך תקופה זו.

את מגיבה לאט יותר לטיפול ב-
.IPL

תוצאות הטיפול אינן
משביעות רצון.

אחריות ותמיכה
.www.philips.com/support לקבלת מידע או תמיכה, מומלץ לבקר באתר

מיחזור
-.(EU/2012/19) סמל זה מציין שאין להשליך מוצר זה עם הפסולת הביתית הרגילה
יש לציית לחוקים המקומיים להפרדה ואיסוף של מוצרים חשמליים ואלקטרוניים.-

השלכה נאותה עוזרת למנוע השפעות שליליות על הסביבה ועל הבריאות.

מפרטים טכניים
מכשיר Lumea נשאר פעיל במסגרת המפרט שלו בשימוש רגיל לאחר הובלה או אחסון

בתנאים הסביבתיים הבאים:
25- מעלות צלזיוס עד 70 מעלות צלזיוס עד RH % 90, ללא ‑עיבוי, hPa 700 עד

hPa 1060

תנאי הובלה ואחסון

Lumea תואמת למפרטים שלה כאשר היא מופעלת בשימוש רגיל בתנאי ההפעלה
הסביבתיים הבאים:

hPa 1060 עד hPa 700 ,ללא עיבוי ,RH % 90 5 מעלות צלזיוס עד 35 מעלות צלזיוס עד

תנאי הפעלה

565 עד 1400 ננומטר אורכי גל הנפלטים

1-2.5 אלפיות שניות, עבור כל ההגדרות משך ההבזק

2-2.5 שניות מרווח בין הבזקים

עברית201

J/cm2 5.6–2.5 :אביזר לגוף
2.5–6.5 J/cm2 :אביזר לבית השחי

2.5–6.5 J/cm2 :אביזר לביקיני
2.5–6.5 J/cm2 :אביזר לפעולה מדויקת

2.4–5.9 J/cm2 :אביזר לפנים

חשיפה אופטית

A 1.5 100–240 וולט  50/60 הרץ כניסת מתאם 

A 65.0 W 3.33  19.5 וולט פלט מתאם 

% 88.0≤ יעילות פעילה ממוצעת

% 79.0≤ יעילות בעומס נמוך (10% )

<0.21 ב צריכת חשמל ללא עומס

מספר האסמכתה (AD2069x20020HF) נמצא על גבי המכשיר. האות 'x' מציינת את סוג
.H התקע, היא יכולה להיות: 0, 1, 2, 3, 5, 7, 9 או

מספר סוג מתאם

תאימות אלקטרומגנטית - מידע תאימות
מכשיר זה עומד בכל התקנים והתקנות הרלוונטיים לגבי חשיפה לשדות אלקטרומגנטיים.

משמעות הסמלים
הסימנים והסמלים שמציינים אזהרה חיוניים כדי להבטיח שימוש במוצר באופן בטוח ונכון
ומטרתם להגן עלייך ועל אחרים מפני פציעה. בהמשך אפשר למצוא את המשמעויות של

הסימנים והסמלים לאזהרה המופיעים בתווית ובמדריך למשתמש.
,Philips Consumer Lifestyle BV, Tussendiepen 4, 9206 AD Drachten :סמל זה מזהה את יצרן המוצר

הולנד.

סמל זה אומר שעליך לקרוא בעיון את המדריך למשתמש לפני השימוש במכשיר. שמרי את המדריך
למשתמש לעיון עתידי.

סמל זה אומר שהמשתמשת צריכה לעיין בהוראות השימוש למידע בטיחותי חשוב כגון אזהרות שלא ניתן,
מסיבות שונות, להציג על המכשיר עצמו.

סמל זה פירושו שיש לעיין בהוראות השימוש למידע בטיחותי חשוב כגון התוויות נגד ואזהרות שלא ניתן,
מסיבות שונות, להציג על המכשיר עצמו.

סמל זה מציין את המספר הסידורי של המכשיר.

סמל זה מזהה את המספר הקטלוגי של המכשיר.

.Class II סמל זה מציין שהציוד עומד בדרישות הבטיחות המפורטות עבור ציוד
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בלבד. ישר לזרם מתאים שהציוד מציין זה סמל

בלבד. חילופין לזרם מתאים שהציוד מציין זה סמל

הגבות. ליד או גבי ועל העיניים סביב במכשיר להשתמש שאין מציין זה סמל

במים." מלא במיכל או במקלחת באמבטיה, זה במכשיר להשתמש "אין אומר: זה סמל

חשמלי. קצר בפני עמיד להיות מתוכנן שהשנאי אומר זה סמל

.Switch Mode Power Supply (SMPS) ליחידת נחשב שהשנאי אומר זה סמל

פנימי. לשימוש מיועד שהמכשיר אומר זה סמל

שימוש בתנאי ברציפות השנאי את להפעיל ניתן שבה המקסימלית הסביבה טמפרטורת את מציין זה סמל
רגילים.

3000 מ'. של המרבי לגובה עד לשימוש מיועד שהמכשיר מציין זה סמל

עשוי הסמל אחר. מחדש עיבוד או מיחזור על להקל כדי פריט, עשוי שממנו החומר את מזהה זה מיחזור סמל
קיצור. ו/או מספר לכלול

המתנה, למצב להכניסו מנת על מהציוד חלק מופעל שבאמצעותם המתג עמדת או המתג את מזהה זה סמל
נמוכה. חשמל צריכת של מצב לציין כדי או למעבר הבקרה את ולזהות

השפעות ומפני ומעלה, 12.5 מ"מ של בגודל מוצקים זרים עצמים של חדירה מפני ההגנה את מציין זה סמל
ב-15 מעלות. מוטה כשהמכשיר אנכי באופן שמטפטפים מים חדירת עקב מזיקות

מפני הגנה אין וכי ומעלה, 2.5 מ"מ של בגודל מוצקים זרים עצמים של חדירה מפני ההגנה את מציין זה סמל
מים. חדירת עקב מזיקות השפעות

האנרגטית. היעילות רמת את מציין זה סמל

פגומים. התקע פיני אם במתאם להשתמש שאין מציין זה סמל

המיחזור. איסוף מערכות בכל יתקבל או מיחזור עבר שהחפץ לא - ממוחזר להיות יכול שחפץ אומר זה סמל
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בלבד. ישר לזרם מתאים שהציוד מציין זה סמל

בלבד. חילופין לזרם מתאים שהציוד מציין זה סמל

הגבות. ליד או גבי ועל העיניים סביב במכשיר להשתמש שאין מציין זה סמל

במים." מלא במיכל או במקלחת באמבטיה, זה במכשיר להשתמש "אין אומר: זה סמל

חשמלי. קצר בפני עמיד להיות מתוכנן שהשנאי אומר זה סמל

.Switch Mode Power Supply (SMPS) ליחידת נחשב שהשנאי אומר זה סמל

פנימי. לשימוש מיועד שהמכשיר אומר זה סמל

שימוש בתנאי ברציפות השנאי את להפעיל ניתן שבה המקסימלית הסביבה טמפרטורת את מציין זה סמל
רגילים.

3000 מ'. של המרבי לגובה עד לשימוש מיועד שהמכשיר מציין זה סמל

עשוי הסמל אחר. מחדש עיבוד או מיחזור על להקל כדי פריט, עשוי שממנו החומר את מזהה זה מיחזור סמל
קיצור. ו/או מספר לכלול

המתנה, למצב להכניסו מנת על מהציוד חלק מופעל שבאמצעותם המתג עמדת או המתג את מזהה זה סמל
נמוכה. חשמל צריכת של מצב לציין כדי או למעבר הבקרה את ולזהות

השפעות ומפני ומעלה, 12.5 מ"מ של בגודל מוצקים זרים עצמים של חדירה מפני ההגנה את מציין זה סמל
ב-15 מעלות. מוטה כשהמכשיר אנכי באופן שמטפטפים מים חדירת עקב מזיקות

מפני הגנה אין וכי ומעלה, 2.5 מ"מ של בגודל מוצקים זרים עצמים של חדירה מפני ההגנה את מציין זה סמל
מים. חדירת עקב מזיקות השפעות

האנרגטית. היעילות רמת את מציין זה סמל

פגומים. התקע פיני אם במתאם להשתמש שאין מציין זה סמל

המיחזור. איסוף מערכות בכל יתקבל או מיחזור עבר שהחפץ לא - ממוחזר להיות יכול שחפץ אומר זה סמל

המכשיר הפסיק לעבוד באופן
מיטבי.

הלהב לא מותקן כהלכה       המכשיר הפסיק לקצוץ שיער.
בידית.

 

 

הלהב פגום או בלוי.

 

הלהב פגום או בלוי.                    המכשיר משמיע רעש מוזר.

 

הלהב לא מותקן כהלכה
בידית.

 

יש לטבול את הלהב
בספל עם מים חמים

(60° צלזיוס לכל
היותר) במשך כ-30

שניות.
 

יש לדחוף את הלהב
לתוך המכשיר עד
להישמע נקישה.

 

יש להחליף את הלהב
בלהב חדש. פרטים

בסעיף 'החלפה'.
 

יש להחליף את הלהב
בלהב חדש. פרטים

בסעיף 'החלפה'.
 

יש להסיר את הלהב
ולהתקינו מחדש. יש

לדחוף אותו לתוך
המכשיר עד להישמע

נקישה.

יש להסיר את הלהב       הלהב חסום בשל לכלוך
     ולנקות אותו היטב.  

יש להסיר את הלהב      הלהב חסום בשל לכלכוך     
 ולנקות אותו היטב.

יש להחליף את הלהב
בלהב חדש. פרטים

בסעיף 'החלפה'.
 

יש להחליף את הלהב
בלהב חדש. פרטים

בסעיף 'החלפה'.

 
פרק זה מסכם את הבעיות הנפוצות ביותר שניתן להיתקל בהן
בקשר למכשיר. אם לא ניתן לפתור את הבעיה בעזרת המידע
www.philips.com/support שלהלן, מומלץ לבקר באתר

לעיון ברשימת השאלות הנפוצות, או לפנות למרכז שירות
לקוחות מקומי.

 פתרון                            סיבה אפשרית                                  בעיה
 

 .יש לכבות את המכשיר

יש לנתק את המכשיר
מן השקע לפניב

השימוש בו.
 

יש לטעון את המכשיר
(פרטים בסעיף.

‘טעינה’). 
במהלך

טעינה, מחוון טעינת
הסוללה מהבהב

 אם
מחוון טעינת הסוללה
אינו מהבהב או דולק,

יש לבדוק אם יש
הפסקת חשמל או אם

שקע החשמל לא
פעיל. אם אין הפסקת
חשמל ושקע החשמל
תקין ופעיל אך מחוון
טעינת הסוללה עדיין

אינו מהבהב או דולק,
יש לקחת את המכשיר

למשווק או למרכז
.Philips שירות של

 

יש להפעיל את
המכשיר ולרחוץ את.

הלהב תחת מים
זורמים פושרים.

המכשיר אינו נטען כשהוא מחובר
לחשמל.

 

לא ניתן להפעיל את המכשיר
כשהוא מחובר לחשמל.

 

המכשיר הפסיק לעבוד.

כדי להסיר את חלקו התחתון של המכשיר, יש לכופף אותו
כלפי מטה ולהסירו במשיכה.

כדי להוציא את תא הסוללה, יש להפריד את החלק
התחתון של המכשיר מהחלק העליון.

יש להרים את הסוללה כלפי מעלה ולהוציאה מן החלק
הפנימי באמצעות מברג. הסוללה מחוברת באמצעות סרט

הדבקה דו-צדדי.

.  

יש להפריד את מקטע הסוללה מן החלק התחתון של
המכשיר.

 
לקבלת מידע או תמיכה, מומלץ לבקר באתר

www.philips.com/support או לעיין בעלון המוקדש
לאחריות בינלאומית.

הגבלות על האחריות
הלהב אינו מכוסה במסגרת תנאי האחריות הבינלאומית,

משום שהוא כפוף לבלאי.

2יש לאחוז בלהב החדש בשני צדיו ולדחוף אותו לתוך
הידית.

הערה: עם הישמע נקישה, סימן שהלהב ננעל במקומו ומוכן
לשימוש.

 
כדי לקנות אביזרים או חלקי חילוף, יש לעבור לדף

www.shop.philips.com/service או לפנות למשווק
מקומי של Philips. כמו כן, ניתן לפנות למרכז שירות

הלקוחות המקומי של Philips (פרטי קשר זמינים בעלון
המוקדש לאחריות בינלאומית).

החלקים הבאים זמינים:
-להב QP210, אריזה של יחידה אחת

-להב QP220, אריזה של 2 יחידות
 

מיחזור
-בסיום חייו, אין להשליך את המוצר עם הפסולת הביתית

הרגילה, אלא להעביר אותו למיחזור, בנקודת איסוף
 מאושרת. כך, אתם תורמים לשימור איכות הסביבה.

הסרה של הסוללה הנטענת
זהירות: יש להסיר את הסוללה הנטענת רק בשעת השלכת
המכשיר. יש לוודא שהסוללה ריקה לחלוטין לפני הסרתה.

 
הערה: מומלץ מאוד לפנות למומחה מקצועי לצורך הסרת

הסוללה הנטענת.
 
 
 
 

1יש לנתק את המכשיר משקע החשמל ולהניח לו לפעול עד
 

שהמנוע מפסיק לעבוד.
2יש להסיר את הלהב מן המכשיר.

יש לסגור את כיסוי ההגנה.

מומלץ להניח למכשיר ולאביזרים להתייבש לפני אחסונם
לקראת השימוש הבא.

1יש להניח את כיסוי ההגנה על קצה הלהב.

 
לקבלת ביצועי קיצוץ והחלקה מיטביים של הלהב, מומלץ

להחליף את הלהב מדי 4 חודשים, או כאשר הוא מפסיק לספק
את תוצאות הגילוח או הקיצוץ הרצויות. ההמלצה להחליף את

הלהב מדי 4 חודשים מבוססת על תדירות של שני גילוחים
מלאים בשבוע. בהתאם לתדירות ואופן השימוש, משך החיים

המדויק של הלהב עשוי להיות ארוך או קצר יותר. בדומה
לחוויה הצפויה בשימוש בלהב ידני, הלהב מתקהה עם הזמן,
מה שגורם למשיכה של יותר שיער ולהרעה בביצועי הקיצוץ.

1יש לדחוף את מחוון ההסטה לשחרור הלהב כלפי מעלה
בזהירות, ולהחזיק את הלהב בשני צדיו כדי להסירו באופן

נשלט.

אם הצטברו על המכשיר הרבה שערות, ראשית יש להסירן
באמצעות משב אוויר.

אם הצטברו על המסרק הרבה שערות, ראשית יש להסירן
באמצעות משב אוויר.

 
יש להסיר את המסרק מן הלהב. תמיד יש לכבות את

המכשיר לפני התקנה או הסרה של המסרקים.

תמיד יש לחבר את כיסוי ההגנה ללהב, כדי להגן על הלהב
מפני נזקים במהלך נסיעות או אחסון.

4לאחר מכן, יש להפעיל את המכשיר ולרחוץ את הלהב
במים פושרים.

זהירות: ייבוש של הלהב באמצעות מגבת או מטלית טישו
עלול לגרום נזק.
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היבואן: כמיפל בע“מ, גיבורי ישראל 44, אזה“ת פולג, נתניה היצרן: פיליפס ארץ ייצור:
אינדונזיה

באישור הילכתי של מכון צומת

היצרן: פיליפס
ארץ ייצור: אינדונזיה

בעיה סיבה אפשרית פתרון

אזהרה: ישלנקוט זהירות, רצועות הסוללה חדות מאוד

1

2

איתור ופתירת בעיות

אחריות ותמיכה

הזמנת אביזרים

החלפה

אחסון

QP2721, QP2730, QP2821, QP2830

33
27
08
0

QP2721, QP2730, QP2821, QP2830

החלפת הלהב

ניקוי המכשיר
1

 הסוללה הנטענת התרוקנה

המכשיר צריך להיות

כבוי בשעת טעינתו.

לא ניתן להשתמש 
במכשיר בשעת

טעינתו.ניתן להשתמש
במכשיר

זה באופן אלחוטי בלבד.

הלהב חסום בשל לכלוף

הלהב כפוף לבלאי ולכן
איכות הביצועים יורדת

עם הזמן.

הלהב הוא רכיב עדין
של המכשיר, ועלול
להינזק בקלות. אם
הלהב פגום, ייתכן

שהוא יפסיק לתפקד
באופן מיטבי
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